
A fehérgyarmati talmud-tóra 
Egyletnél 2 melámed áHós töl
tendő be. Az egyik moi *“n 
alsóbb oszt. gyerekek, a másik 
ugyanezen tantárgyakat felsőbb 
osztályú gyerekek részére- Fizetés 
havi 140 pengő. Ajánlatok eddigi 
működést igazoló bizonyítvány 
másolatokkal alulírott elnökhöz 
küldendők be. Az állás Rajschaj- 
des Chesvankor töltendő be.

Liebermann Sándor, elnök-

Használja ön is a

JOBB házból való; most szabadult 
fiatal fűszer-, vas és vegyeskeres
kedősegéd ajánlkozik szombattar. 
tó céghez, mint gyakornok, cse
kély fizetésért, vagy ellátásért. 
Mtiller Emánuel, Kapuvár.

KÜLÖNBEJÁRATU szoba jobb csa
ládnál kiadó. Esetleg orth. ebéd
koszttal is. Cim: Karpfensten-u. 
2/b II. 20.

JÓ MEGJELENÉSŰ, jobb családból 
való fiatalember, volt talmudista, 
aki rőfös divatáru és cipőszak
mában jártas, állást keres. Üzleti 
munkán kívül gyermekek tanítását 
is vállalja. Előbbi működéséről 
jó bizonyítványokkal rendelkezik. 
„Szorgalmas és megbízható*' je
ligére a kiadóba.

Jó bizonyítványokkal rendelkező, jó 
családból való űzletjártasságga! 
biró szorgalmas, szerény igényű 
fiatalember volt talmudista, aki 
utóbbi időben, mint házitanitó 
működött, egyúttal üzletben is 
segített, állást keres. „Megbízható 
21“ jeligére a kiadóba.

Bárból
borotválóport

mely a legjobban bevált. — Háromféle 
erősségben kapható, az arcbőr érzé

kenysége szerint.
qerö és társa, bpest,
Király-u. 24. — Tel. A. 118-92.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos

Gyönyörű szép
finom lelkű, magas, fess intelligens 

rokonom részére, kinek

Egyszázezer pengő
hozománya van, keresek ugyancsak 
magas, vallásos, szombattartó, j 
Iádból való intelligens

GROSZBERG JENŐ.

Hoffmann és Társa könyvnyomda 
Budapest. VI. Próféta ucca 7

lilacsa-

Egyediili szombattartó szállítmá
nyozási, vámkezelési, butorszállitási 

és autófuvarozási vállalat

kinek vagyona van. —
szép<( jeligére a kiadóhivatalba.

Schwarcz és falgóa legrégibb és legmegbízhatóbb
orth. kóser sajt, vaj, ce- 

kókuszzsir, ffüszer- 
és csemege Üzlet

Budapest, Laudon-u. 7.
Telefon : Automata 126—72.

Jomklpurl lemplomgyerlyák 
és mécsesek legolcsóbb áron.

cégtulajdonos: Salgó Jakab

Budapest, Wesselényi-utca 18.
Telefon: József 423—42.

rés,

r .

Ünnepi kettős-szám
D.*/lonaci 1929. október 18Budapest, 5090 tíh^ h V. évfolyam 41-42. sz.60 fillér
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D“tr és kb. 150 kötet értékes, hé
ber halachikus és agadikus bőr
kötéses jókarban levő könyvtár 
olcsó árban azonnal eladó. — 
Ugyanott szép nagy rnm *1 B 0 
is eladó Cim : Klein Ignác bo- 
deua, Hajdúböszörmény.

Pályázatok i Apró hirdetések
Minden szó egyszeri beiktatása 16, vas
tagon szedett belükből 32 fillér. Pályá
zatok felvétetnek : Budapest, Sip ucca 10. 

— Hirdetések dija előre fizetendő. —

H.rdetési díjszabás: minden szó egyszeri 
beiktatása 16, vastagon szedett belükből 
32 fillér. Állást keresőknél szavankint 
13, vastagon szedett betűkből 26 fillér.
Apróhirdetések felvétele : Budapest. Vll., 
Sip ucca 10. — Jeligés levelek kettős bo
rítékban válaszbélyeggel ugyanoda inté- 
zendők. — Apróhirdetések csak a dij elő

zetes lefizetése mellett közölhetők.

A káli orth. hitközség a meg
üresedett kántor-metszői yw ál
lásra pályázatot hirdet. Oly fiatal 
magyar honos kellemeshangu met
szők, kik három elismert orth. rab- KITŰNŐ hanggal rendelkező 38jóre 
bitói kabolósszal bírnak pályázhat- évessomdjim mérabbim bámilyen 
nák alanti címre. ... hitközségi állást vállel, esetleg ba-

Fizetés megegyezés 8zei?nt* "z romfi vágást is. „Egy gyermekes"
útiköltség csak meghívottnak térit- , H ére kiadóhivatalba.

Az állás nov. 1-én J 6
hitközségi 'elnök SZOMBATTARTASSAL fizető lanu- 

Kál, Heves megye.

SÍRKÖVEK minden kivitel
ben legolcsóbb gyári áron 
Schreibér 
villanyerőre 
sírkőtizemében Debre
cen, Hunyadi-utca 14.

üh

Jakab
berendezett

II

tetik meg. 
betöltendő.

lóleányok felvétenek. Mlle Irén 
női divatszülőn. Akácfa-u. 57. A félelmetes napok, a megtérés 

eszméjének szentelt ünnepek után 
az öröm ünnepe köszönt be hoz
zánk. A Tóra a termés betakarítá
sának alkalmából elrendeli: »üszé
ni áchtem lifné Hasémelaj- 
kéchem, örvendjetek az Örök
kévaló a ti I-tenetek előtt«. E' pár 
szó a zsidó életfelfogás egyik jel
lemző tanítását foglalja magában. 
Ép úgy, mint amikor Jiszroél az Íté
letnapra készülődik, akkor nem a 
gyászos remegés tölti el, hanem az 
ismert midrás szerint ünnepi han
gulatban, I-tenbe vetett bizalom
mal néz a mennybéli döntés elé, 
azonképen a Szükajsz öröme 
nem a léha, felületes vigadozás, 
nem az a látszólagos örven
dezés, amelyről a próféta (Jesájó 
22. 13) mondja: ó c h a j 1 ve só
szaj ki móchor n óm ü s Z 
(együnk, igyunk, mert holnap meg
halunk ...), hanem oly emelkedett 
lelkihangulat, amelyet besugároz a 
Mindenhatónak jó termés adásá
ban. megnyilatkozó kegyelme, az 
e kegyelem által ébresztett hála
érzet, valamint a múltban tapasz
talt irgalmas gondviselésnek a jö
vőre is remélt folytatása.

Ennek az eszmének beszédes 
szimbóluma az ünnepi sátor, amely 
bölcseink kijelentése szerint »d i - 
rász áráj« csak átmeneti lak
hely, eszébe juttatván mindenki
nek földi tartózkodásunk múlan
dóságát s átmeneti voltát, de egy
szersmind jelképe az I-ten gondvi
selésének. Hiszen amikor a Tóra 
a sátor elkészítését azzal indokol
ja meg: »mert sátorban lakóztattam 
Jiszroél fiait«, a régi magyarázat 
értelmében »a sátrak« alatt a ván
dorló népet minden bajtól meg
óvó dicsőség-felhők (a n na n é 
kó va j d) értendők s ilyen értelem
ben mondja a próféta (Jesájó 4, 
6): »a sátor védelem és menedék 
lesz áradat és zivatar ellen (vé
szüké tihje leczól jajmom

iilmáchsze ül- i telüjim éleh voéleh)«.
A múlt jelképeinek a jövőre va

ló vonatkozását tanítja a midrás 
(Berésisz rabbó, Tajl- 
d a j s z), amikor megállapítja, 
hogy az ünnepi csokor vételénél 
előforduló kifejezés (bájajm 
h o r i s a j n) előfordul a zsidó
ság ősellenségénél Észovnál (vá- 
j é ezé h o r i s a j n), megismétlő
dik a kinyilatkoztatásra való uta
lásnál (áni risajn) és használta
ik a jövendő szentély és meg
váltás reményénél (mórajm mé
ri s a j n). Ami más szavakkal azt 
jelenti, az ünnepi csokor békéről 
s harmóniáról szóló tanítása nyo
mán lesztek csak érdemesek a ki
nyilatkoztatásra, megváltásra és 
csak igy győzhetitek le az észov- 
okat, szent munkátok akadályozóit.

A midrás eme tanítását kell út
mutatónak elfogadnunk. Hazánk 
orthodoxiája különösen a mai vi
szonyaink mellett rá van szorulva 
békés együttműködésre. A mid
rás bölcseinek a négy csokorhoz 
fűzött tanítása értelmében

az épitőmunka akadályait csak 
összetartással, kölcsönös meg
becsüléssel, mindenki munkája 
fontosságának elismerésével 
gyűrhetjük le eredményesen.

És különösen fontos, hogy azok 
akik egyforma hithüséggel vallják 
az Örökkévalónak, »aki első és 
utolsó«, kinyilatkoztatását s egy
forma rendületlenséggel hiszik a 
megjövendölt megváltást — össze
tartsanak s békében dolgozzanak a 
gondviselés által reájuk rótt szent 
munkának területén. A magyar 
orthodoxiának vannak csak köl
csönös engedékenységgel s teljes 
lelkiösszhangban elvégezhető fel
adatai. A magasságokban békessé
get szerző Mindenható árassza fé
lénk békességének sátrát — »üf- 
rajsz olénü szükász selajmechó«, 
adjon nekünk harmonikus és igazi 
zsidó örömmel telt ünnepet!

méchajrev 
misztajr mizerem üm imó- 
to r.)

Csak ez az I-tenbizalom képesít 
bennünket a mai súlyos viszonyok 
mellett arra, hogy örülhessünk az 
ünnepnek. A múltból merítünk 
erőt a jelenre és az ősök szelleme 
világítja be számunkra a jöven
dőt. Ezért időzött a midrás böl
csének szentirásmagyarázati kész
sége oly nagy elmélyedéssel az 
ünnepi csokor négy növény neme 
körül. Majd a zsidó közösség múlt
ját, pátriarcháit, ősanyáit látja jel
képezve az ünnepi bokrétában, 
majd a zsidó egyén életszabályait, 
majd pedig a zsidóság megváltá
sának reményét. Mindezeket a jel
képes magyarázatokat csokorba 
kötve elimádkozzuk Szükajsz ün
nepén kedüsó előtt (ekehó 
b o r i s a j n). A s z i 1 ü k-piüt szer
zője költői alakban dolgozza fel 
a különféle midrásokat. A négy nö
vénynem az Örökkévalóra utal; cé
loz Avrohom, Jiczchok, Jákojv és 
Jajszéfra; feleleveníti előttünk Szó
ró, Rivkó, Rochél, Léó ősanyákat; 
felidézi emlékünkbe Jiszroél né
pének tulajdonságait; célzást tar
talmaz arról, miképen kormányoz
ta a nagy szanhedrin a Tóra és 
törvényei szellemében Jiszróélt; 
utalást foglal magában arról, hogy 
az egyes ember szive (eszróg), ge
rince (lülov), szeme (hódosz), szá
ja (arovó) I-tennek legyen szentel
ve; megállapítja, hogy a négy nö
vény gyümölcstermelés és illato
zás tekintetében az emberi társa
dalom négy típusát mutatja be. 
Mindezekben a különféle magya
rázatokban a piüt- költő egy alap
eszmét lát: a harmóniát, az 
egymással való összefüggést.
»Amint a növénynemek össze van
nak kötve egymással, úgy kapcso
lódnak egymásba a jelképekből 
folyó tanítások (üchemaj hém 
ágüdim éleh vo éleh kén

■> ,41m ■ ÜBH B:8E‘

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL :
BUDAPEST. Vll., SÍP-UTCA 10.
TELEFON : J. 425-90. CSEKKSZÁM : 50.791.
EGÉSZ ÉVRE 20 PENGŐ

ALAPÍTOTTA •.

Groszberg Lipót ‘nrt
SZERKESZTI:

Groszberg Jen

S áraszd ffölénk békességed sátrát. .
Irta: óbudai Freudiger Ábrahám 9 a budapesti orth. izr. hitközség elnöke

*

4-5fiatal bÓCtiertfelveszek 
télire, olyanokat, kik képese^ 
heti 1 és fél lap gemóre tajsze- 
feszt tanulni. Kaphatnak koszt
napokat és privatkosztot. — 
Mielőbbi jelentkezés kívánatos.
Rosenberg Mózes, 

Püspökladány.
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1929. oktőtitr lg.ZSIDÓ ÚJSÁGlíi

1901. ektdbw 19. ZSIDÓ ÚJSÁG 3Ili! Ki legméltóbb és legalkalma
sabb a magyar orthodoxiát 
a Felsőházban képviselni ?!

i: 1 Az ünnepi bokréta káj következőleg szólt 5 kiváló 
tanítványához: ^Menjetek ki és 
nézzjétek meg, melyik a helyes ut, 
melyhez az ember ragaszkodjék. 
— Erre egyik tanítványa R. Elozor 
ben Aroch azt felelte, hogy aj j ó 
szív. A többi négy tanítvány is 
felelt. Ekkor R. Jochánán ben Zak- 
káj azt mondta: Elozornak fele
lete tetszik nekem a legjobban, 
mivel az ő feleletében társainak 
válasza is benn foglaltatik.

Igen, a »jó sziv«, a szeretettel 
teljes »jó sziv«, mely embertársa
inkat a szeretet médiumán keresz
tül látatja meg velünk, mely test
véreket lát embertársainkban, 
kik — miként a tikkádt anya föld 
éltető esőre 
harmatgyöngyeire sóvárognak; az 
a »jó sziv«, melyet már jó indu
lata is ég felé vonz — I-ten iránti 
szeretet, hódolat és imádásra 
késztet, — az valóban az »élet me- 
neteinek« a forrása.

b betűvel fejeződik be és a be
tűvel kezdődik a Tóra.

Hogyha egymás mellé tesszük 
ezf a két betűt, akkor a nb (szív) 
szót jelentik. A szívnek idomitása, 
nyers állatiasságból való kivetköz- 
tetése, magasabb célok előtt való 
meghódolása, úgy hogy az i-teni 
akarat követelésének édeni fája 
hajt ki belőle, — íme, ezf a Tóra 
alfa és ómegája, ama tengely, 
mely körül forog az egész Tóra.

Irta : F1SCHER FÜLÖP, sárospataki főrabbi

Egy talmudi bölcs az ünnepi 
bokrétáról tartott előadását kö
vetkező szentirási verssel kezdte 
meg: „Kot áczmajszáj tajmár- 
no, Hasém mi chomajchó — 
minden én csontjaim mondják : 
Örökkévaló, ki hasonlít Hoz
zád !“ — ez a vers a lülov-ra, 
az ünnepi bokrétára vonatkozik: 
A lülov gerince az emberi ge
rinchez hasonlatos. A mirtus- 
galyacskának (hádászim) göm- 
bölyded levelei az emberi 
hez. A füzfagalyak (árouo) hosz- 
szukés levelei az emberi száj
hoz. A paradicsomalma (eszrog) 
az emberi szívhez. Tehát Dá
vid azt akarta kifejezni: ezek 
a legfontosabb testrészek, ezek 
felérnek az egész testtel. Ezért 
vagyon mondva: „Minden én 
csontjaim mondják: Örökkévaló, 
ki hasonlatos Tehozzád ?“

levelei az emberi szemre emlékez
tetnek^ A szemet arra a célra 
alkotta meg a Teremtő I-ten, hogy 
a táplálék felkeresésére szükséges 
segédkezésen kívül I-tennek te
remtett csodáit is észrevegye! 
1-ten csodái vesznek körül ben- 
n linket, I-ten csodái lebegnek fö
löttünk! Avagy nem hirdetik-e I- 
ten dicsőségét az egek, nem re
gébe I-ten teremtői bölcseségéről 
a zizegő fűszál?! I-ten dicsőségét 
zengi a mi egész lényünk, valónk. 
Minő határtalan teremtői bölcse- 
ségről beszél testi lényünk minden 
egyes alkatrésze? Nem csodáknak 
csodája-e az, hogy egy darabka 
hús és vér látni képes? Tehát 
nekünk avval kellene meghálál- 

Oh te ember! Bármilyen legyen nunk a 'Teremtő jótéteményeit, 
is eletsorsod. Hasonlítson az az hogy mi sohasem elünk vissza 
égnek emelkedő pálmaághoz busz- azokkal, hanem I-ten akarata 
kés égben, legyen az zöldelő, re- rint használjuk fel azokat, 
tnenydus, akár a mirtuság, poim- »A füzfagalynak hosszúkás le- 
pazatos, miként az aranyszínű pa- velei az emberi szájra emlékez- 
radicsomalma, vagy pedig sze- tetnek«.
lény es szomorú, mintafüZfagaly, egyikének funkciója sem olyan lé- 

nyugodj meg az i-teni höl- gies mint a szájé, az ajkaké. Ott 
esés ég végzésében, mivelhogy vibrálnak a leheletszerű hangok a 
nem tenmagad vagy szerencséd- lelki világoknak határmesgyéjén. 
nek kovácsa, hanem tenszorgal- Minő magasztos, a szellem biro- 
mad mellett I-ten kegyelmére dalma felé szárnyaló szó varázs- 
vagy Utalva. S ha a csillagok latos hatalma. Szavakba tömörit- 
között is üthetnéd fel tanyádat és jük a külvilágról alkotott képzele- 
ha jellegeket csókolna is hatal- teinket. Szavakkal rajzoljuk le ér- 
madnak büszke szirtfoka, ekkor zelmejnk hullámzását. Tehát vigyáz 
is alázkodjál meg lélekben és élet- zunk arra, hogy meg ne fosszuk 
bén I-ten szent színe előtt, mert ajkaink beszédjét égi jellegétől, 
miként te először magasba eme- Be ne szennyezzük, azt avval, 
led^ (lülov-odat, azután pedig le- hogy nemtelen gondolatoknak 
félé tartod azt, akként a hatal- váljék kifejezőjévé, hogy alacsony 
más I-ten is megjiiusithatja ma- indulatoknak válik hordozójává, 
gasrátörő terveidet, lerombolhat- Miként szükajsz-kor I-ten színe 
ja büszke légváráidat. , előtt mutatjuk be az arovó-t, ak- |

»A pálmafaágnak gerince az em- ként ügyelnünk kell arra, hogy aj- j
béri gerinchez hasonlatosa Bár- kaink beszédje is mindenkoron !
hogy roskadozzunk is az élet tér- méltó maradjon I-ten közelségére. !
hei alatt, gondoljunk az égfelé tö- »Az eszrog, a paradicsomalma ' 
rekvő lülov-ra és erősítsük meg a szívhez hasonlatosa »Jobban I 
birodalmunkat a mi mennytiéli mint bármi más fölött őrködjél szi- 
Atyánkban és örvendezzünk az | ved fölött, mert belőle szármáz- i
Örökkévaló a mi I-tenünk színe nak az élet menetei,« — mondja a
el°tt bölcs király (Misié 4, 25). !

*>>A myrtusgalynak göm boly ded Egykor R. Jochánán bén Zak-

SK:
Irta: Németi Sándor, a nyíregyházi orth. izr. hitközség elnöke

va van erre. Rátermettségét mind
nyájan ismerjük, önfeláldozással 
elért érdemeit pedig legalább is
annyival tartozunk honorálni, hogy 
azt a tiszteletet, amivel gyarló em
berek egy ilyen kiváló egyénnek 
adósak, saját jól felfogott

1 mü »
thodox rabbikár miellett —
Franki Adolf a magyarországi 
orthodox zsidóság lelki vezére.

Megvan tehát a mód arra, hogy 
az orthodoxia érdekeit összeegyez
tessük a törvény rendelkezéseivel 
és megvagyok győződve, hogy 
Franki Adolf jelöltsége az egész 
országban általános tetszést és 
megelégedést fog kiváltani 

Kezet kézbe, vállt vállhoz vetve 
fogjunk össze az igaz ügy érde
kében és a győzelem nem marad
hat el.

A Gondviselés elhatározása foly- 
tán^amely a budapesti orthodox 
hitközség dicső emlékű főrabbi
ját az élők sorából elszólitotta, is
mét aktuálissá lesz a magyar orto
dox zsidóság1 felsőházi képviselő
jének választása.

Reich Koppéi "Vpixt örőklét- 
bé való költözése után most már 
az időszerűség terére lép a kö
vetkező kérdés: Ki legyen az a 

férfiú, akiben egyesül a törvény 
előírta (rabbi-)követelmény azzal 
a közéleti múlttal, mely predeszti
nálja hitfelekezetiink méltó képvi
seletére 7

Nehéz volna a kérdésre a fele
let, ha I-ten különös kegyelme 
folytán nem volnánk abban a sze
rencsés helyzetben, hogy Közpon
ti Irodánk illusztris elnöke: 
Franki Adolf rendelkezik mind
ama kellékekkel és képességek
kel, melyeket a törvény és a köz
vélemény az orthodox zsidóság 
felsőházi képviselőjétől megköve
tel. Közismert tény, hogy az Iroda 
elnöke az ország egyik legkiválóbb, 
rabbiképesités fölött is rendelkező, 
talmudtudósa, s az ezzel párhuza
mos európai műveltségénél fogva

Franki Adolf a legposszibili- 
sebb személy arra, hogy az 
orthodoxiát a Felsőházban 

méltóan képviselje.
Az Iroda elnöke egész egyéni

ségénél fogva szinte predesztinál

tálmm
u

üI
szem-

11 a szeretet éltető

$ ■
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T; sze-

— A Machpéla barlang megszó 
lalt. Még szeptember végén jelen.

1 tette egy nem zsidó-barát angol 
| újság, a »Dayli Express« a követ- 
j kezőket: A Hebron környékén élő 
: arabok között olyan hírek terjed- 
! tek el, hogy a Machpéla barlang- 
: hói, ahol a zsidó ősök Ábrahám,
! Jicchok és Jákob, valamint az ős

anyák vannak eltemetve — a leg
utolsó palesztinai események óta,

| velőtrázó sikolyok hallhatók. Egy 
‘ 1 I palesztinai újság szerint ez a ter

ét de k ü n k ben örömmel és kész 1 mészetfeletti sikongás csak éjjel
1 hallható. Előbb csak csendes mor- 

mogás hallatszik, majd a mormo- 
gás mind erősebb és hangosabb 
lesz, végül is hosszú, vontatott 
hangok hallatszanak, amint hébe
rül kérdik:

— Mit csináltatok a gyermeke
inkkel?

Arab asszonyok asszonyi han
gokat is véltek hallani, amint síró 
hangon kérdezték:

— Miért ontottátok ártatlan

Talán a testrészek

séggel adjuk meg.
Nagy érdeke ugyanis az or- 
thodoxiának, hogy az Iroda 
elnöke teljes súllyal és mél
tósággal léphessen fel, ott, 
ahol és amikor arra szük

ség van.
Cselekedjünk és ne tétovázzunk!

Válasszuk Ot meg az ország 
minden hitközségében rabbivá.
Dokumentáljuk ezzel, hogy — a i 
nagyrabécsült és nagytudásu or- gyermekeink vérét?

Kf lantit!
tartós ondolálás (Dauerwellen) 

és haj festések. — Szolid árak 1

I Pock Károlyi
hölgyfodrász 

Bpest, Andrássy-ul 19.
Telefon : Lipót 999—10.Welsz Mór orthodox kóser sütödéje

v t

MUTTER JÓZSEFRÁDIÓN Gyártja :il

Budapest, VII., Dob-utca 22. — Telefon Aut. 423-65.
A hűvösebb idő beálltával a vidéki postacsomagok szállítása megkezdődött. — Gyors és pontos kiszolgálás.

Kérjen árjegyzékei I
Szappangyár - Olajipar 
részvénytársaság

Telefon: József 461-94.

Kérjen árjegyzéket!

• • Ünnepek előtti napokon nagy barcheszvásár. • • !
I
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51929. október 18. ZSIDÓ UJbAO
1929. október 18.ZSIDÓ ÚJSÁG4 Beszélgetés egy orthodox 

vezérfférfiuval f^eres-ételzsir
a szokott kiváló minő
ségben minden fűszer-, 
csemege- és élelmiszer- 
üzletben kapható.

Hutter József szappangyár 
Olajipar részvénytársaság

Budapest, Erzsébet-körut 6.
Telefon: J. 461-91, 92. 93. 94.

Felekezeti béke, szóban, írásban
és tettben

KitOnö minőségű

Hutter
szarvas szappan orth.az Égnek — töb b olyan tértin, 

aki megérdemli e kitüntetést. De 
mivelhogy csupán egy ilyen állás 
van, a többi, a megválasztásra 
ugyancsak méltó, szükségszerűen 
kiesik.

— E kérdésnél a fő az ortodoxia 
érdeke. Már pedig ez az érdek

az orthodoxiát minden te
kintetben méltóan képvisel
ni tudó férfiú megválasztá

sában rejlik.

Más egyéb szempontot érvényre 
juttatni e téren nem szabad.

A budapesti 
rabbi kérdés

A hazai orthodox közélet egyik rep- 
tánsával volt alkalmunk beszélgetni 

orthodoxiát érdeklő egynéhány
W3 rézén 

a magyar 
ügyről.

És változott a helyzet annyiban, 
hogy a reformátusok és a katoli
kusok mérleget állítanak fel mely 
egyfelől jogfosztást mutat a re
formátusok felé, másrészről azon
ban azt a hitet kelti a katolikusok
ban, hogy az állások legnagyobb 
része a
van. A zsidók ebben a harcban 
egyáltalában nem számítanak. A 
régi közmondás szerint: »ha ketten 
civódnak, örül a harmadiké Mi 
már még az örvendő hamadikt 
szerepét sem játszhatjuk — még 
ha akarnék is — mert már »q>uan- 
tiíe negligable« »nem számitó s 
mellőzhető« mennyiség vagyunk. 
Most már a liberális lapoknak sem 
jut eszükbe vívmányként ünnepel
ni a miniszterelnöknek a felekezeti 
békéről szóló határozott kijelen

tését.
Sőt: az egyik szocialista képvi

selőnek bejegyzett interpellációja 
groteszk megvilágítást rfyer e ki
jelentés által. A képviselő gróf 
Apponyinak Gén f ben a palesztinai 
zsidók érdekében történt felszóla
lásából indul ki, amelyet gróf Ap- 
ponyi azzal indokolt, hogy a ma
gyar zsidóság egy részét termé
szetszerűleg fájdalommal tölti el

A miniszterelnök kedd este ha
talmas beszédet mondott, amely
nek csak egy kitétele érdekelhet 
itt bennünket. A nagyszabású ek> 
kucióban ugyanis hangsúlyozta, 
hogy felekezeti béke igenis van 
fcöben az országban. Csodálatos, 
hogy ezt a kijelentést a napisajtó 
nem méltányolja s népi domborítja 
ki . . .

Emlékezzünk csak nyolc-kilenc 
év előttre. Az utcákon kilengések 
és atrocitások dühöngtek és va
lahányszor egy politikus hangoz
tatta a felekezeti béke szüksiéges- 
'ség ét, a liberális lapok oda voltak 
a meghatottságtól. Ugyanis elfe
lejtették a lapok ilyenkor megem
líteni, hogy ebben az összefüggés
ben nincsen szó — zsidókról, mert 
felekezeti béke csak a katolikusok 
és a reformátusok közötti harmó
niát jelenti, csak Debrecen és Pan
nonhalma közötti arlanyhid értendő 
alatta. Akkoriban úgy kellett be
állítani a dolgot, hogy valóban az 
általános felekezeti béke hirdeté
se hangzik el.

Azóta változtak a viszonyok s 
az emberek is. Az antiszemitizmus 
intézményesen megerősödött az 
összes hivatalokban. Akik tiz év 
előtt nagyon lármáztak, azok ma
guk vagy hozzátartozóik jó 
sokba helyezkedtek el és igy ér
dekükben van a zsidó verésekkel 
ellentétben a rend és a csend., Az 
egyetemen verekedések vannak, 
de azokat a tiz év előtti vereke
dők is elitélik. Minek verekedni, 
nem jobb talán nyugodtan meghu- j 
zódni megélhetést nyújtó helyen? j

kapható minden fűszer- és festékke
reskedésben. — Gyártja a budapesti 
orth hitközség rabbinátusónak felügye
lete mellett: Mutter József szép- 
pangyór és Olajipar r. t. Buda
pest. VII,, Erzsébet-körut 6. — Telefen.

J. 461—91, 92, 93, 94.

A pesti statusquo-llgy
— Az ügy eddigi lefolyása szo

morú is és komikus. Páros na
pokon megjelennek a napisajtóban 
kommünikék, hogy a kérvényezők 
visszavonták 
szándékukat, páratlan napokon az 
ellenkezőjét olvassuk. Valóban az 
ügy »jajsvé kerónajsz« az cuccasar
kon üldögélők«, modern szóval 
élve: kávéházi kóleezolók beszéd
témája lett.

— Ami az alapítók meggyőződé
sét illeti az nem lehet nagyon 
mély, mert a fórumon még eddig 
senki sem jelentkezett, aki büsz
kén1 vallotta volna magát status- 
quó-nak. Sőt homály borítja a sta- 
tusiqfuó kiválási mozgalom összes 
szereplőit. A 
hqgy saját szervezetük nem vállal 
velük közösséget A status'quo 
szervezet nem meri bevallani, hogy 
igenis ínyére van az uj alakulat. 
Mintha egyes vidéki kapacitások 
félnének áttol, hogy nem lesz jó, 
ha a központnak Budapestre va
ló áthelyezése lehetséges lészen. 
Annyi bizonyos, hogy az uj alaku
latra Budapesten vallási szempont
ból szükség nincs és megalakulása 
úgy orthodox, mint neológ rész
ről nem kívánatos.

az orsziágos képviselőség műkö
dési terrénumát illeti: a viszo
nyok mostohasága miatt, sajnos, 

alkotásokról nem lehet szó.

reformátusok birtokában
hitközségalapitásia palesztinai vérengzés. A szocia

lista képviselő ezek után megin
terpellálja a kormányt, nem vol
na-e hajlandó a Magyarországban 
lakó zsidó állampolgárokat védel
mébe venni? A gúnyos beállítású 
interpelláció természetesen legfel
jebb egy kis zsidózást fog eredmé
nyezni s nem fogj a a politikai ér
dekszálakkal annyira körülfont fe
lekezeti békét meghozni a zsidó
kat illetőleg. A szóban hirdetett, 
valamint az interpellációs írásban 
lefektetett felekezeti béke helyett 
szeretnénk mar egy tettekben 
megnyilatkozó felekezeti békét ta
pasztalni még akkor is, 
dókról van szó. A felekezeti béké
vel egyébként úgy vagyunk, mint 
az egészséggel: ha meg van, nem 
kell róla szónokolni, az ember nem 
is veszi észre. Szeretnénk, egy ki- 

egyszer már egészségesek

I

nagy
Az orthodox zsidó élet lényege 
szerint úgyis csupán belső inten- 
zivitásról lehet szó, nem pedig a

1

külvilágnak szóló hangzatos hatá
rozatok vagy deklarációk. Az or
szágos képviselőség összejövetele 
mégis üdvös, mert elsősorban a 
közösség klal iránti érzéket éb
ren tartja, továbbá a felhangzó öt
letek, panaszok, kritikák mindig 
tartalmaznak valami egészséges 
magot, amit érdemes ápolni c~ 
gondozni.

még nem érett— A kérdés 
meg. Amint a pesti orth. hitközsé
get ismerem, — mely olyannyira 
összenőtte magát megdicsőült fő
rabbijával — kegyelete jeléül még 
egyideig nem hozza napirendre a 
rabbiszékfurcsaságot tetőzi, betöltésének kérdését.

már foglalkozottA napisajtó 
ugyan az ügygyei. Egy estilap azt 
a kedves kis kacsát tálalta fel olva
sóinak, hogy a pesti hitközség 10 

választ főrabbit Úgy

ha zsi-
Volna még mondanivalóm, egy- 

ről-másról, de az eddigi is elég 
hogy teljesen talányossá vál-évig nem 

látszik valami nagyot akart mon
dani. Bár előfordult, hogy nagy 

rabbiszékét évtizedekig

arra
jék a lapja közönségle előtt Mert 
a mai viszonyok mellett: milyen 
orthodox embernek lehetnek gon
dolatai orthodox dolgokról s nem 
közli őket — neológ sajtóban?

csit városok
üresen hagyták (Vilnában a vilnai 

után 136 évig nem volt fő
lenni.

gaon
rabbi és most akarják betölteni; 
Prágában a Najdó Bijehüdó után, 
aki 1792-bén hunyt el, fél évszá
zadig nem volt főrabbi) remélhető 
azonban, hogy Budapesten ez az 
leset nem fog bekövetkezni.

állá-
Feltűnést keltő A miskolci főrabbi iasivájának karatóriamától.

Értesítés.A felsőházi képviselet
— A felsőháznak gyüléseznie 

'kell előbb, azután kiírják 
a választást, ami még bizonyos 
időt Vesz igénybe.

— Nem szabad elfelejteni, hogy 
mi előttünk orthodoxok előtt eb
ben az ügyben hiúsági kérdések 
nem jöhetnek számításba. A ma
gyar orthodoxiában van — hála

a * égés* városban csodálják
női kalapgyár I
Vámház kőrút 10 fl.80

Őszi újdonságok csodaszép választékban . P “-tói

inlernátussal egybekötött uj tanházun
kat az ünnepek után megnyitjuk. Egy
néhány még betöltetlen helyre ezúttal 
pályázatot hirdetünk. Kor, eddigi val
láserkölcsös életmód, előtanulmányok 
és vagyoni állapot felől tanúskodó bi
zonyítványokkal felszerelt kérvények 
Tisri hó 20-ig főt. Austerlitz Sámuel fő
rabbi úrhoz intézendők. Rabbik és 
hitközségi alkalmazottak fiai a felvé
telnél előnyben részesülnek.

Miskolc, 5690. Tisri hó 5.
A KURATÓRIUM.

REICH FRICi
A százas bizottság 
választása

— Az országos 
mandátuma már lejárt, időszerű az 
uj választások kitűzése. Érzésem 
azonban az, hogy még kis ideig 
várni fógunk vele. Ami általában

i
képviselőség

I
i

Király Gözmosóda Festő es Vegytisztító! ■
n Akkor bundát, szőrméiét BÉRKOVITS szűcs 
I és szőrmedlvatházban szerezze be! Budapest, 
| VI., Vilmos csészár-ut 45. Javítások, alakítások
t a legolcsóbban.

r••
lVII.. Király-utca 15. (Holló-utcai oldal)

Gallérok, felsőruhák, stb. legtökéletesebb tisztítására
minden községében üzlettel vagy lakássa (Szombaton zárva.)forduljunk fenti céghez. — A cég képviseletet ad az ország

biró megbízható egyénnek.
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I álló, szent tóráját mivelő, ártat- 
• • • lan ifjak vére hull, az uj zsarnoki 

birodalomban hitükért, vallásukért 
üldözik hittestvéreinket és minden

Betakarítás ünnepe (Chág hoó- | karitás ténye volt a főmotivum az | hatalmukkal vallásunk elnyomásá- 
emlittetik először I őszi ünnepnek és a sátor a, függ-

A kél évezredes sőlusz-sáior
Irta : SRÉTER MÓR, Debrecen.

névéin ra törekszenek.
Világok Ura! Nem vagyunk kö

telesek tovább sátradban (gőlusz- 
ban) tartózkodni, mert azt mond
tad: »Sátrakban tartózkodjatok hét 
napig« és mi már időtlen idők óta 
szenvedünk az árnyék böritotta 
g'ólusz-sátradban! Nem vagyunk 
kötelesek tovább sátradban tartóz
kodni, mert a súlyos elnyomatá
sok, vad üldözések és határtalan 

nyöge alatt a re
ménytelenség homálya borul sze
meinkre és Te azt mondtad »mi se-

szif)
szenti fásunkban az őszi ünnep. Ré- I vénye, 
gén, midőn őseink a szentföldet Amióta azonban Izráel gólusz- 
^Írták, kiki szőlőtője, kiki fügefája I bian, a golusz sátorában él, a cjhlág- 
alatt (»is táchász gafnaj Veis tá- I hoószif jelentősége sajnos meg- 
ehász teénószaj«) a betakarítás té- I szűnt Nincsen tejjel mézzel folyó 

volt a főmotivuma a Szükajsz Erecz Jiszróél-unk, nincsenek föld- 
Az Btenáldotta tér- j jeink, nincsenek szőlőink, nincse

nek olajerdeitik. A betakarítás örö
me nem ösztönöz bennünket ün-

nye
ünnepnek.
més betakarítása őröm érzéseket 
fakasztott a szivekben és ünneplés
re ösztönözte a népet. Örömfény | neplésre. A sátor lett a főmoti- 
szikrazott a szemekben, megelé
gedés tükröződött az arcokon és 
dal csendült az ajkakon. Zmán 
sZimchoszénü, örömünk idő-
szaka, ez a jelzője, ez a minősi- I ’Az őszi hideg éjjeleken a sátor- 
tője az őszi ünnepnek. Megtel- bán tartózkodva es a közeledő tel

ték a”magtárak tenyér-magvakkal, I aa pincék szőlőnedvvel és a kor- gondok növekednek a et- | t
J , r . küzdelmek. A tel, fokozott szűk-

sok Olajjal A jólét erzete a gaz- , fe,adatok
agsag tudata azonban soha em f , edt cs3,ádfőt.

bizonyult alkalmasnak a hit pille- a -források, legyengül-
remek erősítésére. A ulara ° a kereseti lehetőségek, fogy-
örömtől duzzadó kebel, önbizalom- a őszietek. Reménytelenül néz
mai és saját erőre támaszkodó biz- ^ a jövőbe: »M e á j i n jovaj 
tonságlérzettel telik meg. ^Fenn- ezri«, honnan várjak támoga- 
héjázó lesz szived, elfelejted az I ^
Örökkévalódat és azt képzeled, 
hogy erőd és kezed hatalma sze
rezte neked ezt a vagyont«! (Ve
rőm levővechó) Ennek ellensulyo- 
zására rendeltetett a sátorba való . szaj merübó
költözködés: Vonulj ki javakkal a gond árnyéka mint az
telt házadból, hol napsugár és ve- öröm napsUgara. Sürü, sötét ár- 
rőfény vesz körül, hol csillog-vil- nyé)í a reánk kényszeritett sátrad, 
lóg minden szemeid előtt és köl- cgyctlen napsugár sem hatol raj- 
tőzZél sátorba, hol üresség^ ötlik ^ keresztül Bolyongunk-bolyon- 
szetnedbe, hol bús emlékek árnyé- gunk eme sürü sötétséggel bori
ka ujul fel szivedben! Emlékezzél g(5iusz.sátorban, anélkül, hogy
vissza pusztai vándorlásodra, hol vaiamerről egy vigasztaló napsu- 
nem voltak szilárdan épült házaid, I gar világítana felénk. Nyom a sz

ilem volt javakkal telt éléskamrád! ^óbti ez a sátor mint a pusztai Ván- 
Én tápláltalak és gondoztalak, én I dorlásunk sátrai. Ott mannát hul- 
vezettelek és ifányittalak! Az en I lattál az égből és vizet fakas ztot- 
Qondviselésemnek köszönheted tál a sziklából Tüzoszlopod volt 
mostani javaidat. Tőlem való min- az Útmutatónk és ködoszlopod a 
den és én juttattam neked: A1 sá- hátvédünk. Gólusz-sátradban a 
tor jelentősége tehát abban nyíl- legsúlyosabb megélhetési gondok 
vánult, hogy letompitotta a jólét sorvasztják idegeinket, a bizony- 
túláradó örömét, lefokozta a gaz- taíanság nehéz köde borul lelkunk- 
dagság szülte önbizalmat és kellő re és szüntelen üldözés kínos faj- 
értékére leszállította az anyagi ja- dalmának tüze emészti bensőnket, 
vak életbbldogitó voltát. A béta- 1 A szentföldön I-ten szolgálatában

Szükajsz ünnepnek. A j szenvedések 
chág hoószif csak annyiban hoz
ható még vonatkozásba az őszi ün
neppel, hogy a »gondok gyűjtője«.

vuma a

kóvü laj nérajszov hászükó mű
tő r laj locész min hászükő«, ki

sátorbólvonulnilehet
megszűnése ese-világosság 

tén! Nem vagyunk kötelesek to- 
sátradban tartózkodni,vább a

mert sürü sugárban ömlik reánk 
ellenségeink nyilainak zápora és 
Te azt mondtad: »mütor lefánajsz
min hászükó mipné hágsomim«, 
szabad kivonulni a sátorból az eső 
miatt. Nem is felel meg ez a sátor 
a Te előirásodnak, mert annyifa 
megsurüsödött sátrad felett a ben
nünket elnyomó árnyék, hogy 
nemcsak napsugár, de csillagfény 

hatol rajta keresztül... 
Világok Ura! Te, aki a sivtatag- 

meg'fordítottad a természet 
rendjét: kenyeret hullattál az ég
ből és vizet fakasztottál a sziklá
ból, fordítsd meg a Te gó- 
lusz-sátradat! Kerüljenek az 
árnyékot terjesztők lábaink! alá és 
a nyitott sátoralja az ég felé, hadd 
érhessen 'bennünket a Te áldá
sod, a Te könyörületed fénysu
gara, hadd legyen ismét a *cbág- 
hoószif« a főmotivuma a mi szlép 
Szükajsz ünnepünknek !

Világok Ura! Közel két évez
rede, hogy a gólusz sátrába kény- 
szeritettél

sembennünket, ahol »cil-
méchámoszaj« iná

ban

Szörmebundák
készpénzáron kedvező 
fizetési feltételek mellett

bodhAr József
képesített szücsmesternél

V., NAdor-u. 13, Tel. A. 212-73
Javítások, átalakítások.
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— Jeruzsálemi tudósítónktól —
HÖboru volt ez. Harc, önvédel

mi harc nehezen megszerzett po
zíciónkért. Fegyverrel, közelharc
cal, kézigránáttal és lövészárkok
kal. S a vége még beláthatatlan. 
Egyetlen egy pontunkat sem ad
tuk fel. A mérnökök már terveken 
dolgoznak, hogy Heh ront (Chev- 
rajn) is körülvegyék egy uj város
sal csak és kizárólag zsidó la
kosokkal. Akár Telaviv Jaffa mel
lett, nagy a Hadar—Hakarmel 
Haifában, vagy az Újváros Jeru
zsálemben, vagy Kfár Smuel Ti- 
beriásban. Hebron nagyobb lesz, 
mint volt, több lakossal, szebb há
zakkal s ez lesz Zsidó-hebron, bi
zonyítékául annak, hogy a Mach- 
pé’ábsn szunnyadozók unokái mél
tóak származásukhoz. Szép szóval 
ajándékokkal, de ha kell és mu
száj — úgy fegyverrel védjük em
beri jogunkat minden támadással 
szemben. Jákajv ovinü tanítványai: 
készek ajándékokra, imára s há
borúra (ledajron, latefiló, lamilcho- 
mó . . .

pon keresztül éjjel-nappal kattog 
a fegyver és bent a templomok
ban sajfort fújnak (még nem volt 
Elül), slasj eszré midajszt monda
nak és tűimben sírnak. Az öregek 
fohászkodnak a fiatalok győzedel- 
méért.

Tudjátok mi minden volt Heb- 
ronban. Gyengeszivüek fordítsátok 
el fejeteket. Dante pokla és min
den borzalom, melyet emberi füle
tek hallott eddig — kevés és kicsi 
az ott történtekhez képest.

A lakosság 20 százalékát meg
ölték (60), illetve megsebesitették 
(70) A bóchereket az ottani szlo- 
bodkai jesivából az inkvizíciót is 
megszégyenítő vandalizmussal öl
ték meg. Rabbi Smiel Rosenholza 
»mászmid« neve volt, látta a tö
meget, a feldühödött 
mely vért, vért kíván, ő a »mász- 
mid« szombati ruháját veszi fel, 
tiszta fehérneműt ölt, felhúzza ün
nepi cipőjét, a templomba megy, 
hogy a szombat királynőjét fogad
ja. Leül a gém őre mellett, elmé
lyül és elkezdi a talmudisták da
náját, az édes szent zenét. De 
rátör a templomban a horda, rá
fektetik az általa oly szeretett fo- 
liánsra, ott vagdalták darabokra s 
vére szétfolyt az ő Rásijára, az 
ő Tajszefeszára.

áradatot,

Magyarországi hittestvéreinkhez 
külön pár szó. Naponta 6—7000 
távirat jött a nagyvilágból külön
féle zsidó intézményektől érdek
lődve, mi van a szentföldi test
véreikkel. Magyarország volt az 
egyedüli ország, melynek indolen
ciája még a hátsóindiai hindukat 
és délafrikai muzulmánokat is túl
szárnyalta, kik az arab testvéreik 
iránt érdeklődtek.

De hátha nem tudják, hogy mi 
Megmondom.

Ott volt Don Szlonima az ottani 
rabbi fia, aki mint az Angol Pa
lesztinái Bank igazgatója annyi 
jót gyakorolt az arabokkal s hálá
ból fejét kerékbe törték és az ott 
volt 30 embert válogatott kínzá
sokkal ölték meg. Kinek levág
ták kezeit, kinek libáit, voltak 
olyan »rendezett idegzetűn sadis- 
ták, akik külön szariirozt k í gy s - 
rokba kezeket, másba szemeket. | 

Borzadj meg XX. század embere 
arra, hogy Epizctimben egy fér-

: fit a feleségéhez drótoztak és 
igy égették őket el, másutt egy 
szamarat egv bócherrel égettek el, 
hogy a csontokból ne agnoszkál-

volt itt?

Jeruzsálemet minden oldalról 
megtámadta egy és ugyanabban 
az órában egy tízezernyi tömeg 
puskákkal, gépfegyverekkel, szu
ronyokkal, bombákkal, élesre fent 
tőrökkel, lándzsákkal és nagy hu
sángokkal, hogy lemészárolják 
az egész zsidó lakosságot.

Láttatok — és ne is lássatok — 
egy olyan képet, amikor megszakí
tásokkal ugyan, de teljes 4 na-

7, éMmJ*- EtIDÓ UJttÁO
vmjmm* i$.

hassák az illetőt.
S tudjátok mi az: g>hebroni bő- 

cher«? A legszélesebb tudású bö- 
cher típus, aki a responzumokhoz 
és a későbbi kommentárokhoz 
(áchrajnim) csak akkor nyúl, ami
kor az egész talmudot 2—3-szor 
áttanulta. Versengés van minden 
»zmán« végén, vájjon eltalálják-e, 
hogy a fóliáns lapjába beszúrt tii 
alatt bizonyos lapon milyen betű 
van. Leendő fáklya vivőket, vezér
szellemeket oltott ki a gyilok és 
orv tőr.

Itt vannak Chulda hősei, kik 
13 óráig tartották magukat hu
szonhármán ezer ellen elárkolva 
állandó kölcsönös tüzelésben.

Haifában a zsidó ifjúság hurrá 
kiáltással üldözte támadóit és 
geteg veszteséget okoztak nekik.

A megindított perek Haifa kör
nyékén szigorú ítéletekben nyil
vánulnak meg. 32 arabot 5—5 évi 
kényszermunkára Ítéltek s a vizs
gálat is szigorúbb. Jeruzsálemben 
az Ítéletek enyhék és lanyhábbak. 
Eddig egyetlen egy arabot sem 
Ítéltek el szándékos emberölés 
bűntettében.

ren-

Rosenbltith Mór.
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Purim alkalmára, gyö
nyörű, kézzel írott; betűk
kel pergamenbe, valódi 
ezüst, antikstilü tokban.

iyj

I
Minden zsidó család leg
szebb vitrindisze és bár
mely alkalomra legmeg

felelőbb ajándék.

1

■h

Kopható:
Sternberg Ábrahámnáli

Budapest, V , Bálvány u'co 23. 8zám.
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Fegyverek között..i

í
Uj város Chevrajn körül — A hinduk legyőzték a

magyarokat.
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te 2000 koronával, Kassa 400 tag
gal 20,000 koronával, Dunaszerda- 
hdy 500 taggal 25,000 koronával 
Pozsony 1000 fizető taggal évente 
már 50,000 koronával járulna hoz
zá szegény bócherjaink támogatá
sához. Nincsenek pontos statiszti
kai adataim, de különbén is min
denki saját városában megcsinál
hatja számításait és ezen összegek 
minden külön megterhelés nél
kül folynának be hetenként a ko
ronás alapra.

A » M a c h z i k é H a d o s z «-ra 
hárulna a feladat, ezt a koronás 
alapot megszervezni. Válassza meg 
minden hitközségben a bizalmi em
bereit.

A bizalmi-emberek feladata 
legyen a koronákat heten
ként beszedetnie azokat a „T.
J. koronás alap“-nak nyitan
dó csekk.kontóra hetenként 

befizetni.*)
Ha meggondoljuk, hogy amig a 

mostani chevró-mezajnesZ ink'asz-

*) Minthogy nálunk. Magyarországon is 
még igen sok hitközségben nincs a 
Tomché Jesivósz-nak 
ezen tervet itt is meg kellene valósítani.

Szerk.

Szlovenszkói levél
den zsidó, nős vagy nőtlen ke
reskedő, iparos, vagy alkalmazott, 
aki azt teheti, fizessen egy 
cseh koronát h e t e n k ént a 
jesivák támogatására. Ezen körö

tt e t e n k é n t legyen inkasszál-

Torna, 5690. Tisri havában.

Minden vallásos zsidó örömmel 
üdvözli a nálunk Szlovenszkóban 
a nyáron megalakult »Machziké 
Hadosz« egyesületet. Nagy problé
mák várnak megoldásra, amely | na 
munka elvégzésiét ezen egyesület va.

Egy korona hetenként oly cse
kély összeg, melynek fizetése alól a 
mai nehéz idők dacára, senki sem 
vonhatja ki magát, kivéve a leg
szegényebb réteget, hiszen látjuk, 
hány koronát ad ki az ember na
ponta gyümölcsre, cigarettára, új
ságokra, ami csak percek élvezeté
re szolgál és nem jön számításba 
nála, 
ezen

tűzte zászlajára.
Egyike a legfontosabb feladatok

nak' a »Tomché Jesi;vósz« megala
kítása, mert köztudomású, hogy je- 
siváink az amerikai támogatás el- 

folytián katasztrofálismaradása 
helyzetbe kerültek, égető szük
ség, hogy magyarországi mintára 
a 'zsidó társadalom siessen a je
sivák segítségére. Tudomásom

szlovenszkói »M. H.« már
feltételezhető tehát, hogy 

szent és magasztos célra szi- 
fogja adni', aki csak teheti,

sze

rint a
»T.fordult is Győrhöz (a magyar 

J«-hoz) útmutatásért.
Legyen szabad talán egy tervet

véle-

vesen
azt az egy koronát hetenként.

Ha most egy kis számadást csi
nálunk1, oly horribilis számok tárul
nak szemeink elé, melyek a szük-

proponálnom, mely szerény
szerint igen alkalmas,

alakítandó »T. J.« egyik | s égett összeg nagyobb részét fede
zik1, (feltéve, egy jól kiépített or
ganizáció mellett.
ért, egy kis hitközségben, mint a 
mienk, 40 fizető tag mellett éven-

ményiem 
hogy az
alappillérje legyen és pedig

alapítsuk meg a Tomché Jc- 
sivósz koronás alapját, 

mely lannyiból állana, hogy min-

Példának oká- helyicsoportja,

sőt egyenest kárté-haszontalangyönyörű ideák füstbe jDe aSzükó-Iegy
New-Yorkban

Irta : SALOM ASCH

mentek1. A kis tér ovábbra is\ üre-1 kony grundot.
beépületleniil maradt, ámbár j Hogyan, hogynem, 

az »üresen« szót nem szabad a | mégis csak megtörtént,. Egy odesz- 
szó legszorosabb értelmében ven-1 szai kis ici-pici zsidócska hozza-

.. «. T i * ---tr^res'
másra tornyosul. , j"“> ^stot, az ír pék. aki is legyen egy ilyen szalon? Egy khz
zai között van egy kicsike neg> ; ja gy o7nrr1s/édhan lakik ga- zöldre festett bódé, körülötte egy 
szögletü tér, ámbár senki sem tud- szín en . ’ tt p^r virágoscserép és kép. Igaz is
ja, hogyan tehetséges a, hogy | -hducot^U tett tel g P ^
New-Yorkban egy talpaíatny te 1 8 dol^aikat de mik|or, mi- hogy azt mondja: »Nyári paradi-

2ÍÍT-7ÍSS5 KsA-.
“ -. «— umm *1 ■N,i" -*
SZ,S SÜTS-w "f;
„tele ment e. láli. .» ■■ IS.

trsus * ssarssrasrr sss rt-rr1 - 41. ■—“■*-
se szere, se száma a jofele ötletek- tára, s így ma b.*rcsak m^r

sjmsís * “*"" sran

de az
sen,

csom«-nak is hire ment az egesz 
»boy«-ok és b>girl«-környéken. A 

ok1 odasereglettek a »Nyári para- 
dicsom«-ba fagyialtozni s friss le
vegőt színi, ügy hogy a »Nyári 
paradicsom« direkt konkurrálni 
kezdett New-York híres parkjával, 
a Concy lslanddal. Úgy estefelé 
nem egy zsidó szolt oda aj felese
gének: Nézd, minek cipekedjünk

mindenki hőn

9ZSIDÓ UJSXÖ1929. október 18.
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Az elázott sátor sátor gyertyáit anyám meggym. 
tóttá és a mi dinnyénk is kedvesen 
világított.

A nagy szobánkban tartottuk az 
í-tentiszteletet. Az ima megkezdő
dött Közben borús lett. Én sziv- 
dobogva figyeltem kifelé. Csak a 
későn hazatérő parasztok kocsijá
nak zörgése hallatszott; nem esett 
Nem is szabad esni! Legalább is 
ma nem! Ma nem fog esni! A jó 
I-ten ezt nem engedheti! — Az 
imádkozok elmélyedtek imájukba. 
Itt, most, ebben a csöndes smone- 
eszrébén, mintha különös hangok 
hallatszanának . . . Tényleg esne? 
De mégsem ... Ah . . , Valóban 
teljes csönd van. Az ima véget ért 
és az emberek mennek .... A sá
torba beviszik az ezüst serleget, 
az aranyosan csillámló bőrt és 
apám siet a kidüs-sel. Még az eső 
előtt akar egy »kezájisz« (félto- 
jásnagyságu) »majczi«-t elfogyasz
tani. Ünnepélyes dallammal 
jeződik be a kidüs 
légy, Mindenható, a világ kirá
lya, ki megszenteltél bennünket 
parancsolataiddal és elrendelted, 
hogy sátorban üljü,nk« . . . Ekkor

— Gyermekkori emlék —
... Jomkipür elmúlt és mi haza

tértünk kis falunkba... Otthon az 
apám, alig hogy elvégezte a hav- 
dólót, még ünnepi öltözetben, n gy 
kalapácsot vett a kezébe és uj
jongó gyermekeitől kisérve, meg
indult a kerten át, hogy cöveket 
szerezzen a lombsátorhoz. Csakha
mar fel voltak halmozva a lombok 
és gallyak és mi kezdtük1 szövö
getni színes terveinket a sziikó fel
állítására. ,

— Itt van!
— Ki van itt?
— Az eszrog!
Szaladunk a szobába. Apám az 

asztalon egy fehér faládikót hónt 
ki. Körülálljuk és kezünket ki
nyújtjuk az eszrog felé.

— Látni akarjuk, akarjuk! — ki
áltotta a legkisebb és belekapasz
kodott apám kabátjába. Apám fel
kapta karjaira:

— Itt ni, nézd!
Levette a láda fedelét és négy 

eszrog, kettesével fektetve, sápadt 
zölden csillogott felénk..,. — A 
szobában csönd lett. Szemeim előtt 
különös vidékek vonultak fel..., 
mélykék ég alatt sudár pálmák, 
csodás szökőkutak, melyekből fi
atal lányok, korsóval vállukon vi
zet merítenek, hogy térdelő tevék 
szomját csillapítsák vele... A nap
kelet ..., Jurüsolájim ..

Az én feladatom volt a mir- 
tus-ágacska és a fűzfavessző el
készítése, valamint a lülovhoz a . .
gyűrűk megfonása.. A szükó falait 1 - ' egy nagy csepp esik az ab-

roszra, egy másik egy gyertyára!.
Mindannyian a mlag&sbla néztünk, a 
tető résein át akartunk csillagokat 
felfedezni... Felhőfoszlányok ker
gették egymást az légen, egy pilla
natra mintha a hold is fel világolt 
volna, hogy azután örökre elfödje 
arcát ... ki esőcseppek már egy
mást követték. Csöndben ültünk 
egy ideig. Azután lerakták az asz
talt s mi lassú, alázatos léptekkel 
mint mégiszégyienitve, habozva in
dultunk kifelé, fájdalmas, vágyó 
pillantást vetve a szüko felé, mely 
elhagyottan tekintett ránk vissza. 

Az ebédlőben égtek a gyertyák., 
nyers padozatot. — a hófehéren j Az üvegben ragyogott a bor.. El
terített asztalon anyánk már oda- i nőm, fűszeres illatok áradtak az 
készítette a fonott kalácsokat, 1c j edényekből. Jomtov volt, Szükajsz 
takarva őket hímzett terítő vei. A j első estéje. I-ten azonban nem 
másik végén a halkam ezüst gver- ! akarta, hogy sátorban üljünk . . . 
tv a tar tó, rajta a gyertyák, csöndé- j I-ten visszautasította a mievónkat. 
sen várták az estét, az ünnepet, ! »Mint a szolga, ki megtölti ura- 
hogy fellángolhassanak. ’ | nak serlegét és az ur egy korsó

Lassan sötétedett. Emberek gyű- vizet önt szolgája arcába . . .« 
lekeztek az imádkozáshoz, mire a G. R—1.

A következő nap serény munká
val kezdődött. Én voltam az épí
tőmester és a kisebbek csak hord
ták parancsaimra az anyagot: desz
kát, létrát, palánkot. Majd együt
tes erővel láttunk hozzá egy fal 
összerakásához, ami soha 
került. Apám nevetett erőlködése
inken, de azzal vigasztalt, hogy a 
díszítés könnyebb és kedves 
ka lesz számunkra.

Ugwnekkor élénken foglalkoz
tatott bennünket: az eszrog! A kö
vetkező napon szándékozott apám 
a közeli városba menni érte. >— 
Úgy beszéltünk róla, mint egy 
sebeli, vágyódva várt személyiség
ről... A kisebbek, akik nem emlé
keztek az elmúlt évek esz ragjai rg, 
csodálattal tekintettek fel rám, aki 
lefestettem részletesen az eszrog 
kinézését: hasonló az almához, de 
mégsem alma; olyan, mint egy 
citrom, de mégis sokkal finomabb, 
zöldesen sápadt, kis bimbócskával 
a fején, parányi kocsánkával a má
sik felén. És illatot terjesztett, — 
édes illatot; mondhatom nektek,
sokkal-sokkal/finomabbát, mint a
szegfűszeg a sábosz kimenetele
kor... A sudár Itilovról említés 
sem történt és nem gondoltunk a 
hódoszra, a mirtusra, sőt a fűz
fára sem. pedig' ez mind hozzátar
tozik az ünnepi bokrétához.

Harmadnap kellett az eszrognak 
megérkeznie, de apám csak epvre 
késett. Időnként felváltva szalad
gáltak a legénykék az utca végére, 
figyelni, nein közeledik-e a nagy 
vendég.. . Közbén törtük a fejün
ket a díszítéseken. Erzsók, öreg 
cselédünk, óriási görögdinnyét ho
zott 'elő a kertből, amelynek belét 
kivájva, kis ablakocskát vájtunk' 
belé. Úgy gondoltuk: ha égő 
p-vprtyát teszünk este a nyilasba, 
hát-'m vetekedhetik 
env frggőlámpával.

Mialatt 'elmerültünk munkánkba, 
lihegve érkezik egv hírnök s ípv 
kiált:

nem si-

fe-
»Áldv,amun-

is felállítottuk már, két erős 
raszt segítségével; oly tágas lett, 
hogy 20 személy kényelmesen el
fért benne. Csak a tető hiányzott 
még. De erre meg voltak már ná
lam az ágacskák; fiatal, szép ágak', 
a zöld levelek lágyan simultak 
egymáshoz, hogy felrakva a tető
zetre, alig látszott át a mennybol
tozat. A kicsik ujjongva szaladtak 
be a sátorba és körültáncolták a 
»csodamüvet«.

Esteledett, a sátor mind szebb
nek látszott. A fai mentén pado
kat állítottunk fel, a közénre hosz- 
szu asztalt. Szőnyeg födte be a

me- pa-

Ágyterltők, függönyök
Hu Ifi almozott raktár miatt

most olcsón beszerezhetőkszépségben
l» Ő W$7 Hrfhlll' kézimunka-üzleteiben

VII., Király-utca 15. és V., Lipót-körut 25.

4I-
:l • hjl!‘ *

|!| |

1:

mi’

ii

1-
::

fi

fi!

i
ii

II
5 ;
1

■

I

m

i

ií5»V.ílm1

.

,>i

>
ti-liS

I1

II
■

.‘mm: W *

í

I

h

pi

I

í

:

r-h

1

1mw

mr 
:

B. 
; 

1:1"

;■

i
.

m
. .M iII

‘cI

■is

. . _



jutott, hogy jön a szükosz ünnep, 
eszükbe jutott az ó-hazában a ré
gi sátor, amelyben valaha olyan 
boldogan telepedtek le a nagy
szerű pecsenyéhez s főleg a tüne
ményes halhoz s mindenki úgy 
vágyakozott a régi kedves ünnep
napok1 vidám derűje után... Há
nyán gondoltak vissza gyermekko
rukra, amikor még segítettek ap
juknak a sátor összetiákblásánál s 
mióta Amerikában élnek, egyetlen
egy szükót sem láttak... Mielőtt 
eljött az ünnep, mindenki megvál
totta a jegyét a szükóba s( az első 
reggel az egész negyed felvonult 
borosflaskával, biárehesszel az ün
nepi kidüsre. Sokan csak' azért jöt
tek el, hogy a sátorban leülhesse
nek s az emberek, akik sort} állot
tak! a szükó előtt, kezükben aj bo
rosüveggel és a serleggel, fölmu
tatták jegyeiket a kis odesszainak, 
aki vigyázott rá, hogy jegy nélkül 
senki se menjen be.

11<HQ. október 18. SSSI Dö ÜJBXÖ

késsel kezében üldözte őket és or- j sján, látszik, hogy a hazugság távol 
ditotta a többiekkel együtt:

— Ki fogjuk vájni a beleiteket!

Hogy mi történt a kertsövény 
mögött, azt nem látták a gyerme
kek. Amikor aztán kimerészkedtek 
az uccára, élettelenül látták meg 
hozzátartozóikat a kanálisban. Szü
leik és nagybátyjuk testét számta
lan kés és tőrszurás ,éktelenbette.
Az apa fejét csaknem teljesen le
szakították a törzsről.

szomszédságában lakott és igy
van lényétől.

A kis Reismann gyerek vallomá
sairól három nyelven, héberül, an
golul és arabul vettek jegyzőköny
vet, majd a jegyzőkönyveket a 
kisfiú Hé tették, hogy aláírja 
őket. A kis árva azonban addig 
nem akarta a jegyzőkönyveket alá
írni, mig át nem olvasta azokat.

A két átva kihallgatása után, akik 
nemcsak értelmességükke1, hanem 
szépségükkel is mély hatást gya
koroltak a jelenlevőkre, a törvény
szék1 elhalasztotta a tárgyalást több 
zsidó tanú kihallgatása végett, kik 
súlyos sérülésekkel a kórházban 
fekszenek és még nem lehetett 
őket kihallgatni.

szólt:
— Ibrahim, hogyan tehetted te 

ezt tneg, hiszen apám a te| jó ba
rátod volt?

Az arab a gyermek egyszerű és 
oly mélyen megrázó szavaira szó 
nélkül lehajtotta fejét. Bailei, Heb- 
ron uj kormányzója, könnyezett 
ennél a jelenetnél és a tárgyaláson 
jelenlévők közül többen hangosan 
felzokogtak, midőn a két zsidó ár
vagyermek rámutatott azokra a 
vádlottakra, akik szüleik életét ki
oltották. Maxton tábornok sem

A tizenkét éves Reismann fiú an
golul, héberül, és arabul is elmond
ja vallomását. A kisgyermek nyu-tudta felindulását visszafolytam és 

fejét kezeibe temetve hosszú ide- godtan és értelmesen mondotta el
a támadás szomorú történetét. Azig mereven nézett maga elé.

A kis Reismann Judit elbeszélte, arab ügyvédek, akik a gyilkosokat
védték, megpróbálták a gyerme
ket keresztkérdésekkel zavarba

II
hogyan döngették az arabok szü
lei házának kapuját, mig végre si
került íazt betörni. Apja azonnal hozni, ami azonban nem sikerült. A 
ráparancsolt a gyermekékre, hogy keresztkérdéseknek végül is a bíró

vetett véget a következő megjegy
zéssel :

Lakodalmakat, bankette
ket, mindenféle ünnepélyeket 
vállal P 3.50-tő! kezdve, a kittinő 
konyhájáról általánosan elismert 
Weisz, orth. vendéglős 
Budapest, Paulay Ede utca 21. 
A sztikoszi ünnepeken a vendé

gek a sátorban étkeznek.

másszanak fel a kertben egy fá
ra és rejtőzzenek el az ágak kö
zött. A fa tetejéről látták ők, 
hogyan üldözték a beözönlő ara- tálán próbálkozás, ha ezt a tal- 
bök1 apjukat, anyjukat és nagybáty- mudban jól gyakorolt gyerme- 
jukat, akik megpróbálták a kert- két akarják gondolataiban meg- 
sövényen való átmászással mene
külni. Ibrahim Abd el Ássiz éles zat mondja. Ez a kisfiú nem ké- 

_______ ______ _______ pes egv hazug szót kiejteni szá-

'Teljesen hiábavaló és hasz-

— Hölgyek figyelmébe I Pollák 
Sarolta 25 éve fennálló kozmetikai inté
zetét Andrássy-ut 38.1. em. a m. t. hölsy- 
közönség szives figyelmébe ajánljuk. Ol
vasóinknak fenti cég minden kötelezett
ség nélkül kozmetikai kérdésben a 
messzebbmenőbb felvilágosítással szolgál.

rendíteni. A gyermek a tiszta iga-

leg-

|7 * 1
..... •

r
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százsánál a magas vonatköltségek nak Imeg van adva az alkatom, 
és egyéb kiadások által 50 százalék hogy ki-ki saját tehetsége szerint 

keserves filléreinkből elvész, áldozzon a jótékonyság ezen oltá- 
nem is szólva a bócher drága^ idő- fiáin, 
veszteségéről és egyéb! anomáli
ákról, addig fenti tervem szerin 
minden fillér bócherjaink segíté
sére szolgálna, kivéve a helyi in
kasszáló diját, amivel szintén 
dóköt gyakorolnánk, mert — kü
lönösen városokban — ezzel egy 
szegény talmid chóchömt híznak 
meg, aki a hét folyamán ezt ké
nyelmesen elvégezné egy bizonyos 
százalékért.

Fenti soraimat a romániai Tom- 
ché jesivosz alőkészitő bizottság 
figyelmébe is ajánlom.

ami

Guttmann Dávid.
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A Palesztinái vérengzések 

a bíróságok előtt
cze-

- Gyermekek végignézték szüleik 
Hivatalos

meggyilkolását -
a tizenhárom éves Reismann J üdí
tőt és lennek tizenkét éves testvér
kéjét hallgatta ki tegnap a bíró
ság. Megrázó módon 
ták él, hogyan hajszolta ki a la
kásból az ordító arab tömeg aty
jukat, anyjukat és nagybátyjukat 
és hogyan találták meg később 
szüleik fés nagybátyjuk holttestét. 
Maxton tábornok, Bailei, Hebron 
kormányzója és más magas rangú 
brit katonatisztek is végig hall
gatták á két zsidó árva gyermek 
megkapó Vallomását. Reismann Ju
dit az előtte felsorakoztatott 
bök között felismerte szüleinek 
gyilkosait. A kislány rámutatott Ib
rahim ab fel Asizre, egy fiatal heb- 
roni kereskedőre, aki szüleinek a

megáilapitást nyert, 
hogy a palesztinai Vérengzések 
ei edménye: hatvan árva és huszon
három özvegy. iA bíróságok tár
gyalásain egymást váltják’ fel a 
legmegrázóbb jelenetek1, 
tanulságai az (emberi gonosz-ágnak 

lelvakitott gyűlöletnek. Külö
nösen megható a Chevrajn (Heb
ron) Varosában leolt Reismann 
Iád tragédiája. A szülőket megöl
ték1 és a hét gyermek mondta el 
az öldöklés lefolyását. A tárgya
lásról Jeruzsálemből következőket 
jelentik : i

mondot-Tervem nem azt célozza, hogy a 
gazdagokát kötelességeiktől te
hermentesítse és azok is heti egy 
koronával érjék be, hanem célom 
a nagy tömegekét ezen akcióba 
belevonni, mert szerintem mindig 
biztosabb bázist jelent a kis ado
mány a tömegtől, mint nagyobb 
összegek1 egyesektől, amelyek idő
vel esetleg megszűnnek1. Ezen ko
rona viszont a gazdagnál nem szá
mit, a szegényebbnél nem szátoit- A bebroni mészárlásban való 
hat, mert hiszen csak1 ezzel a ko- részvétellel vádolt arabok perének 
rónával hetenként támogatja a sok tárgyalása alatt -drámai jelenetek 
ezer bőcherjainkat. A vagyonosok- játszódtak le: Két árva gyermeket

szomorú

s az

csa-
r

I
ara-

■

1 W azzal az omnibusszal, Concy-Islan- 
dig... Jobb lesz, ha beleülünk a 
»Nyári paradicsomiba....

és beültek. Pedig a virágcsere
peknek már csak a puszta emléke 
maradt meg, mert a levelek elfony- 
nyadtak az ucca porában, piszká
ban s a cserepekből csak puszta 
szárak és karók merevedtek föl
felé, senki sem tudta, miért, — de 
azért a »Nyári paradicsom« jóhire 
a negyedben olyan különösen meg 
volt alapozva, hogy még mindig 
idesereglettek az emberek »üdüln.<« 
közelről, távolról. Sok zsidó

Sátoros-ünnep, 
csőm átváltozik sátorrá. Ez az át
változás pedig a legelsőizben a 
köjvetkezőképen ment végbe:

Az »Ajszé Emesz« egyesület meg
nyitotta az imaházát Landhaus pro
fesszor 4ir tánctermében, ahol is 
az egyesület tagjai minden pén
tek este és szombat reggel imára 
gyűlnek Össze. Csakhogy hol épi- 
sék föl majd a szükót? EzJ volt a 
bökkenő. A táncteremnek 
balkonja és sehol erre nincs *egy 
csöpp szabad terület sem. Már 
most hol csinálja a rendes zsidó 
ember a kidüst? A samesznek vég
re mentő ötlete támadt: odament 
&z odesszai szatócskához és kibé
relte tőle a »Nyári paradicsom«-ot 

- szüköszra. A paradicsom tete
jén amúgy is volt két bevágott 
ablaknyiíásféle és igy a samesznek 
c-ak holmi nádat, lombot, gallyat 
kellett odaraknia és a szükó kész 
volt 1

akkor a paradi- Micsoda tébolyitó siker volt ez 
a sátor a »Nyári paradicsomiban! 
Nemcsak az »Ajszé Emesz« embe
rei keresték föl, hanem az egészj 
zsidónegyed, mindenki, aki az ün
nepi kidüst föltétlenül a szükóban 
akarta elmondani!

A rákövetkező

lm

esztendőben la 
mi odesszai emberünk is gondolt 
egyet: Mit kell nekem az »Ajszé 
Emesz« ? Majd magam nyerek a 
dolgon és nem kell senkivel 
megosztozkodnom.

Szükosz

nem volt sem

előtt pár nappal az 
odesszai nagy plakátot ragasztott 
ki a »Nyári paradicsom« falára 
ilyenformán: ,

pró
bált konkurenciát csinálni a »Nyá- 
ri paradicsominak1, de éppen az 
Volt a borzasztó nagy fórja, hogy 
szabad téren állott, már pedig az 
egész negyedben még lámpással 
sem lehetett volna még egy ilyen 
kis grundot találni.

Szóval nyáron

.

a»Nyári paradi- 
csom« jegeskávé, fagylalt és szóda- 
vizcsarnok. De mikor beköszönt a

Ei És a környékbeli zsidóknak, mi
kor a plakátot olvasták, eszükbe

!í

. Iy
F.

Altschüler
Budapest, 
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parókák speciális
készítője

Kiváló minősé
gű és kivitelű

JMler I. slrMraktírálanSírkövek Telefon* József 364—20.

Budapest, Károly-kőrut 7. és Rombach ucca 4. sz.

Szükóh — kiadó I 
Egv kidüs — csak 25 cent 1 

New York legszebb ünnepi sátra! 
Olcsóbb mint bárhol !

\.-\V

;).

8

Ü
l-'

"

.

1£

f

■

‘Ig
gg

ig
g

X

f

h.í

*



/ mm'IjfiÉfent-,...'. - '■ .(ZÍ:ÁIlí ,l i -. ,v ' !

■

1929. október 18. 13ZSIDÓ UJBXO1929. október 18.ZSIDÓ UJ8XO12

feleségét, hogy Debrecenben 
van. Odajutni már nem volt ne
héz- Még egy pár heti kezelés 
után Feivelt tartósan szabadsá
golták, de a bicegése, ami a se
besülés következménye volt, so 
hasé szűnt meg és nem kellett 
neki bevonulni.

A háború véget ért. Mindenki 
hazatért a családjához. Uj élet 
kezdődött és mindenki reméli, 
hogy többé már sohase lesz há-

kérdi a császár, miért csavarják a 
zsidók a bal karjukra az imaszi- 
jat?

ború. Feivel gyakran hizeleg a 
feleségének : Mily okos ötlet n olt 
az tőled, hogy magadat oly ere
deti módon igazoltad.

— Ezen ötletet csak annak kö
szönhetem, hogy hithü zsidó éle
tet folytatunk. Adjunk hálát a jó 
1-tennek, ki — átoh vechártónü 
mikol hoámim — a parancsaival 
kiválasztott bennünket és rekünl< 
adta a szent Tóráját. Áldott legyen 
Neve mindörökké. Lővy Hermán.

aA gyerekember . . nem ápolni, hanem biztosan kém
kedni jött 1 Maga nem Grünblatt- 
né, hanem Kaszdovits Ráchel 1 
Ilyen primitív módon még igazán 
nem akartak becsapni. E gyanú
sításra vér szökött a nő arcába 
és egyszerre megjött a bátorsága.

— Kegyelmes uram 1 Vezesse
nek Grünblatt Feivelhez, majd ő 
is megmondja, hogy én a felesége 
vagyok, kivel pap esketett meg, a 
vallás szabályai szerint. A férjem 
még nem volt a katonaköteles ko
ron túl, azért nem kötöttünk pol
gári házasságot.

— Ja, lelkem, azt mindenki 
mondhatja, de mivel, vagy kivel 
tudja azt bizonyítani?

Csak pillanatokig tartott Ráchel 
kétségbeesése, azután felkiálltott:

— Kegyelmes ur! van már bi
zonyítékom 1 És erre a bámuló 
ezredes előtt lekapja a fejéről a 
— parókáját, mely alatt fekete se
lyem főkötővel volt bekötve a rö
vidre nyírt haja. Tessék bárme
lyik orthodox zsidó katonát meg
kérdezni, hogy nálunk a lánynak, 
ha már férjhez ment. levágják a 
haját és 
rancsnok irodájában is volt zsidó 
katona, ki igazolta az asszonyka 
állítását. Rögtön kiállíttatott szá
mára egy igazolványt, mellyel úgy 
a kórházban, mint az egész ka
tonai körzetben szabadon járha
tott, A kórházban hamar elterjedt 
a hir, hogy itt a Grünblatt fele
sége. — Ez a gyerek — hisz még 
annak látszott — már nős ember? 
Azóta Grünblattot mindenki csak 
gyerekembernek nevezte, mely név 
még most is rajta maradt.

Mily nagy volt a Grünblatt pár 
öröme, mikor egymást viszontlát
ták, azt elképzelni se lehet. Ró- 
chel egy hétig maradt a kórház
ban, amig a férje állapota javult. 
Elutazása előtt elment Hohenfels 
ezredeshez búcsúzni. Kezet csó
kolt neki, úgy köszönte meg e 
jóságát.

|

— Weil sie keine Rechte ha
bén, — vág vissza a rabbi... 
(»Rechte« a németben kettős érte
lemmel bir: jóig1 ok és jobb).

Grünblatt Feivel már 20 éves ] dovils Ráchel hajadon nevére 
korában férje volt a szépségéről szólt; a hatóság előtt még mint 
az egész környéken híres Krtsz- hajadon szerepelt. Becsomagolt 
dovits Ráchelnek. Feivel és Rá- tömérdek élelmiszert, néhány pár 
chel mennél tovább voltak együtt, fehérneműt és egy imakönyvet, 
annál jobban szerették egymást, Elbúcsúzott szüleitől és a rabbi- 
Feivel napközben az édesatyja tói, kik Ráchelt megáldották és 
üzletében segédkezett, este eljárt útra kelt.
a bészhamidrosba a többi fiatal A vasúton is nehezen ment a 
balbószok közé, ezalatt felesége harctér felé az utazás, hát még 
a ház körül foglalatoskodott, har- ott, hol már nem közlekedett va- 
monikus egyetértésben éltek, mi suti De Ráchel nyugodtan viselte 
sem zavarta a boldogságukat. I az ut fáradalmait. Már több kilo 

Közben kiütött ám a viiághá- I méternyi utat gyalogolt, mig vég- 
boru. Grünblatt Feivel otthagyta | re elérte az előőrsöket, 
síró feleségét, kesergő szüleit és 
bevonult Maramarosszigetre az ez- | vagy ? 
redhez. Hat heti kiképzés után 
Lőcsére került az egész ezred,
ahonnan a galíciai orosz határra | fiatal leány áll előtte, 
vezényelték. Sokáig tartó elkese
redett harc folyt ott. Az oroszok I besült katonát akar meglátogatni, 
megkísérelték bevenni a várost, ki, amint* értesült, a katonai kor
dé az egyesült védő hadsereg vé- kázban fekszik, mert mint a 4-ik 
résén visszaverte a támadást, ezred embere, csak itt lehet. Erre 
Grünblatt Feivel lelkiismeretesen | odajött az őrség egy altisztje: Ki
végezte feladatát. Amellett szigo- 
iu n vr.líásosan élt a harctéren is 

.mulasztotta el. hogy reggel
f nel imádkozzék, tréflit nem I tem annyit, hogy az uramat meg- 

t. tojással, szardíniával, viz- láthassam és most, mikor már oly 
benfó ♦ krumplival élt, de ha az j közel vagyok hozzá, visszamenjek?

— Szigorú parancsunk van, sem- 
rel is meg volt elégedve. Már har- j giféle idegent tovább engedni, kü- 
mad h hete volt a harctéren, ami- lönösen nőszemélyeket nem — 
kor egy srapnelt szilánkja a láb- mondá az altiszt, 
szárába fúródott és összeesett. Ráchel megkínálta az altisztet 
Azonnal a tábori kórházba vitték, egy csomag cigarettával, abból, 
hol a sebet kimosták és a szilán- amit az urának hozott, 
kot eltávolították. Az orvos bekö- — Vezessen a parancsnokhoz! 
tötte a sebesült lábát és kijelen- — könyörgött Ráchel, én tudom, 
tette, hogy néhány heti fekvő | hogy az odaenged az uramhoz! 
kezelés után a seb be fog gyó
gyulni.

A nagyidai rabbinál egyszer egy 
öreg asszony jelent meg és »s á j- 
1 e t« intézett a rabbihoz.

— Ez az ügyetlenségből szárma
zó »sájle«, szólt az asszony, vol- 
taképen szomszédnémnál történt, 
ki restelkedve eljönni, engemet 
küldött el.

A nagynevű cádik, ki nyomban 
látWta az asszony szavainak valót
lanságát, hirtelen a következőket 
mondotta mosolyogva:

— De naiv a szomszédnéja! Hisz 
ő maga is eljöhetett volna, mond
ván, hogy a szomszédném nevében 
jövök...

1

imsBmaBissmasmasHMmieBimigmimse
Bölcsek szellemes mondásai

— No húgom I mily járatban Egy szentéletü lengyelországi hogy neki tavaszig egy erdőből 
földbirtokos, ki a Jamkipürt rend- fát kell kiszállítania. Mivel az oda- 
szerint a csortkovi rebben él szók- ' v ezető ut nagyon rossz, kéri a 
ta tölteni, egyizben, mihelyt az ün- rabbit, hogy imádkozzék, hogy 
nép előtti imát bevégezték1 ijedten j egész télen erősen fagyjon, nagy 
rohant a galambősz rcbhehez és hó legyen és az üzlet sikerüljön.

— Jó, szólt a rabbi. Adj 333 fo
rintot, ennyi a — hó szó-

— íRebbe-lében baj történt! nak1 a számértéke es biztositlak, 
Mielőtt ugyanis hazulról elutaz- hogy kívánságod teljesülni fog. 
tam, zsidófaló bírónknak három va- A kereskedő kifizette a pénzt és 
gon búzát adtam el. Képzelje, az | távozott. Kint találkozik a rabbi 
imént, mialatt a Semajne-eszré-t nejével, neki is adott 10 forintot.

De bizony egész télen esett az 
eső, az utak sártengerek voltak, 
a fa leszállításából nem lett semmi 
és a kereskedő tönkrement.

Tavasszal a kereskedő ismét be
állított a rabbihoz, szemrehányá
sok kíséretében elpanaszolta nagy 
baját.

— Mindennek te vagy az oka, 
mondta a rabbi. /Amikor az ősz
szel tőlem távoztál, a feleségem
nek is adtál 10 forintot, igy, lett a 
333-ból 343. Ez pedig az eső — 
Qtyj szó szám értéke.

ifi Az őrség egy embere szólította 
meg igy, ki azt hitte, hogy egy

Ráchel elmondta, hogy egy sá
li

félelemtől reszkető hangon a kö
vetkezőket adta elő:

H
1 11

bekötik a fejét. A pe- Egy neológ rabbit meglátogatott 
egyszer a szánzi rebbe egyik1 hívő
je. A rabbi heves szemrehányások
kal illette vendégét, chószid volta 
miatt és megkérdi tőle, hogy ő 
neki a neológ rabbinak, miért nincs 
hívője, mint a szánzi rebbenek, 
holott ő is nagy tudós hírében áll.

— Az én rebbeni, válaszolta a 
chószid mégis csak különb mint 
a rabbi ur, mert ő minden ember 
gondolatát ismeri és ezt a képes
ségét minden hívőjére is átruházta.

— Úgy ? Akkor maga is meg tud
ja mondani, hogy én most mit 
gondolok?

— Hogyne!
— Nos halljuk.
— Hogy I-ten mindig szemünk 

A híres krakkói főrabbit, Reb előtt van. (»Siviszi hásém lenegdi 
Simon Szajfert egyszer kihallgatás- szómid«)
ra rendelte magához Ferenc Jó- — Nem igaz ... kiáltott fel a
zsef. A beszélgetés során a zsi- rabbi nagy örömmel,
dókérdés is szóba került, amit az — Úgy? Hát látja, éppen azért

A lembergi rabbihoz beállított uralkodó vallási szempontból bi- nincs a rabbi urnák hívője...
ősszel egy fakereskedő és előadta, rált el. Többek között azt is meg- Miiller Jenő, Petrozsény.

1 sasszony, innét nem mehet to
vább ! Ráchel sirva fakadt.

— Azért fáradtam és szenved-N: I
e mondtam, emlékezetemben újra át

vizsgálván a számadást, arra jöt
tem rá, hogy tévedésből a búzát 
a megalkudott árnál 100 rubellel 
drágábban számítottam. Most mi 
lesz velem! A bíró, mihelyt a té
vedést észreveszi, abban a meg
győződésben, hogy szándékosan 
akartam imegcsalni, I-ten ments 
börtönbe fog csukát ni.

— Ne félj, nem lesz semmi 
bántódásod, vigasztalta a rebbe 
mosolyogva. Te voltaképen csak 
azért jöttél rá a tévedésre, mert 
a Semajne-eszrét mondtad. Hogy 
is tételezheted fel hát a bíróról, 
hogy ő a tévedésre ugyancsak rá
bukkanna, amikor ő a »Semajne- 
cszré-»t soha el nem mondja?...

volt kapható, száraz kenyér-seri
*

i

I

A fiatal nő sírása végre meg
hatotta az altisztet, kinek az ott- 

Feivel alig, hogy az első láza I honhagyott jegyese juthatott az 
elmúlt, küldte haza a megszokott | eszébe. Odahívott kéU.fegyveres

katonát.
— Vezessétek e nőt a parancs

nok ur elé.
A parancsnok, Hohenfels ezre

des, egy ausztriai arisztokrata csa
lád sarja, szigorú, de jószivü em
ber volt. Meg volt lepve, mikor 
jelentették neki, hogy egy fiala 
nőt hoztak, ki vele óhajt beszélni.

— Vezessék be. — Ráchel sziv- 
dobogva állt a magasrangu tiszt 
elé, alig tudta elmondani, hogy 
miért jött. Végre megértette az 
ezredes, hogy a megsebesült fér
jét akarja ápolni.

— Mutassa az igazolványét.
— Ráchel átnyújtotta azt. Az 

ezredes hol azt, hol a nőt nézte. 
— Hisz maga hazudik I Maga

tábori lapot: „Hála Mennek min
den jól vön és remélhetőleg to
vább is minden jól fog menni . 
Azonban egy falubelije megírta 
haza, hogy a Grünblatt Feivelt 
egy srapnell harcképtelenné tette. 
Alig, hogy ez a hir a faluba ért 
mindjárt felkeresték a fiatal asz- 
szonyt, hogy megvigasztalják, nem 
gondolva arra, hogy e jóakarata 
vigasztalások a legnagyobb sebe
ket ejtik, mert Ráchel eddig 
nem tudta, hogy Feivel megsebe
sült. Most, hogy Ráchel megtudta, 
hogy férje kórházban fekszik, 
nem volt többé nyugta otthon. 
Elhatározta, hogy felkeresi az 
urát és ápolni fogja. Szerzett 
magának igazelványt, mely Kasz-

I
— Menjen nyugodtan haza. 

rövidesen egy vöröskeresztes vo
nat megy a hadtápterületre, az 
elviszi az összes betegeket, a ma
ga urát is, — szólt az ezredes.

Két hét után Feivel értesítette

■

Csak a világhírű

Barbien I
Sí

kozmetikai Intézete* Budapest, VI., Andrássy-uft 38.
I. em. Párizsi Áruházzal szemben. — (25 éves működés.)

Hajszálak kiirtása arcról, karról, szeplők, pattanások, összes szépséghibák kezelése. — SiamőlCSlrláS. Arcépolás, bér
letrendszer. — Mlracle hajellávolitó szer szétküldése utasitással. Minden eddigit felülmúlt (Prospektust Dijtalan tanácsadás-

késnélkUII borotváló
port használja. — Szombat
tartó cég gyártmánya. 

Barblen Vegyipar, Bpesf,
VII., Király-utca 30.

Pollik Saroltai
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15módon szeretett, elhunyt". R. Elime 
lech megizente, hogy másnap várja 
nak a levájdval, ő is eljön. A halott 
körüli teendőket megkezdték s akkor 
megjelent a rebbe, hogy heszpedet 
tartson felette. A hívek csak bámul
tak s lesték a most 
rejtelmeket. És elkezdte

A Schuschny-eset
.iPts'pS!ö,‘eoa1l4a'radeunakz 'T néme,-z9idú néy.

thodoxiára is tanulságos’estről pi k derü a zsidó származás. Rendesen
megüyilaikozó E«y kúriai tanácselnökről adt^XX^fAí''; hugy nem

a ,ebh„. volt s/ó, akíte matras tisztkor, v.iÁ "'.gyászjelentést, hanem a
— Binjómin Háczádik — minta klnevezletése alkafmából bízonvos naTlth tették a rokon~

gemóre elmondja Bovó Bászroban _ részről felekezetűnk büszkeségekém "ven temetőhőf^nd6 ?aIlB?Aák' mi' 
a jótékonyság pénztárát kezelie dicsőítettek. Nemso ára rá kid-rím Öb? indult utolsó útjára.
Egyszer jöít hozzá egy sz génv a z- az dlető urnák már régebben meg I I I te;n?észetese" előrelátók is. 
szony, de a pénztárban nem volt tdrtént férése, amK eJ£ feledének némT kÍlért ü^véd 
pénz. Felsírt az asszony: ha nem részr61 nem valami finom rno- to7taflSi nev? me8vál-
mentesz meg. hét gyermekemmel doru ellen-cikk jelent meg A Zsidó VPnH/wkéríe, bizonyára az eljö-
egytitt elpusztulok". Idők múltán Uis,á2 *zzel kapcsolatban kiemelte: Sokkafp^^
beteg lett Binjómin meg kellett ne tessék mindenkit felekezeti dicső h!.« « Prakt,«usabb módszer azon-
volna halnia. Szilfák a s™ fái H feltüntetni, s azután „a b t bei v^Vh^0161 <któl"
angyalok: „Világ ura, Te azt mond- ö/és ««*>». "em szabad'a z^dó Xk Hédiéért kitérnek8 8yT 
tad, aki egy lelket megment, mintha 9%ra kdr0,s m»don tárgyalni a kér- esetben azután afeJy
az egész világot megmentené és ez dést> u?dvégre egv nagxon magas ;Trao)J, ? .z 3 szenzáció:
a Binjómin Háczádik oly fiatalon ra"Ku emb"r magánügyéről van !zó, reszlény feme őbe'femelik'8^0' ke' 
haljon meg, holott nyolc lelket mén- dk!r!, a , neológ szócső himnusza temetik,
tett meg ‘. Erre megváltoztatták a varat!fnuJ, és akarata ellen _ je. 
végzetét és 22 évet adtak életéhez. SUj ott- Szempontunk igaz voltát 
Aki itt fekszik, abban Binjómin Há-1 tt)08* egy, a mtilt héten a lapokban 
czádik lelke volt. Az én rebbem részIeíesen pertraktált eset, igazolja, 
kiküldött engem és nekem jutott a Schuschny Henrik orvos típusa 
zechijó, hogy láthattam, mint meri- voIt a negyven év előtti liberális 
tett meg egy kis gyermeket Kol- korszak névleges zsidó lateineriei- 
í11^ estéjén, mint nyugtatta meg a - nek- Ezek adták meg az elmúlt 
evónó fényénél; a gyermek moso-' negyven esztendő neológ felekezeti 

lyának sugara gazdagította a íevónót, életnek a jellegét. Beválasztották 
..roó vehiszkin cziirász halevonó“ oket a hitközség képviselőtestületébe, 
ö ránézett a holdra s megjavította fogadtak állásokat zsidó intézmé- 
az alakját. Ezért jutott a Rebbenek nyckr]é,> megengedték, hogy egyes 
~ néke vele — 22 évvel ezelőtt a eseményekkel kapcsolatban a íele- 
idüs levónó lehetősége, Reb Szén- kezeti sajtó dicsérőleg megemlítse 

dér érdeme volt s azért élt Szender őket A fóriimon a legintranzigen- 
még 22 éven át. A mennyei bész- sebb fajmagyarok voltak, különösen 
dinnél elhatároztatott, hogy a lélek- a szakállas-pajeszos zsidók ellen 
mentésért jár neki 22 év földi élet, befelé Pedl'g - mind a szabad- 
nogy az örök éleihez még több kömüves páholyokba tömörültek, 
miczvót szerezhessen. Mi pedig tö- Házuknál természetesen a zsidó élet 
rekedjünk arra, hogv beteljesedjék halvány nyoma sem volt. Voltak 
a hold fogyatékossága a megváltás ^y311 ^teinerek is, akik a neológ 
bekövetkezésével. felekezeti életben elég tekintélyes

szcjátszottak és még a Jajm- 
kipűrtse tartották meg. A gyermekek 
azonban majdnem kivétel nélkül ki 
tértek, ookan karrier kedvéért, má
soknál a házasság volt a döntő ok, 
a zöménél pedig egyszerűen a zsi-’ 
dóságnak lebecsülése és a tőle való 
idegenkedés. E kikeresztelkedett 
gyermekeknek a kurzus bekövet
kezése után kényes volt a helyzetük.
A kurzus ideológiája szerint a kitért 
is zsidó, ha arról van szó — hogy 
állását el kell venni. Ennek követ
keztében a mesümedok kénytelenek 
voltak antiszemita vagy ál vallásos
sági buzgalom által elfelejtetni 
zsidó származásukat. Fitogtatni kel
lett a hitbuzgóságot utón-útfélen, 
hacsak nem a szocialisták körébe’ 
kerültek. Képzelhető, hogy milyen 
kellemetlen ezek után egy zsidónak 
maradt rokon elhalálozása. A gyász
jelentésből kiderül sokszor

Ez történt a szóbanforgó esetben 
is Schuschny gyermekei mind kitér
tek, ő maga zsidó barátai körében 
élte a fennvázolt liberális szabad- 
kőműves életét. Legutóbb kormány
főtanácsos lett. Megkapta a feleke
zeti sajtó szokványos dicsériádáját. 
Pár héttel utána ágynak esett s ha- 
lála előtt pár nappal gyermekei át- 
térítették a saját vallásukra azzal, 
hogy az elhunyt gyakran kifejezte 
ebbeli óhaját. Volt egy kis csetepaté 
A chevra tiltakozott, a hitközség is, 
de azon a tényen nem lehetett vál
toztatni, hogy a zsidóság a sajná
latos kitérés folytán mégis nyert 
valamit: nem kellett elolvasni egy 
dicsőítő nekrológot az emlitett szó
csőben.

Nekünk ortodoxoknak mit mond 
ez az eset? Röviden csak ezt: nincs 
zsidóság Tóra és miezvó nélkül 
Lehet újságpapírból felekezeti büsz
keségeket kivágni, lehet minden 
bankettet vagy nőegyleti értekezletet 
fontos eseménynek felfújni, de az 
mind csak — papírmasé. Lehet fele
kezeti nagyságokat a fórumon fel
léptetni, akiknek gyermekei kitértek 
akik nem tartják be a zsidóság egy 
szabványát sem, de mindez

A deb- Panelt!
szalámi
lesiobb

■ féle

és füs- 
löllhus- 

Min- 
• denütf

receni
orth.
1t$>3

áru a
x, zsidó

szempontból csak nihilizmus. Ha a
gyermekek kitérítik az apjukat, nincs 
joga ezen megbotránkozni azoknak, 
akik az apát, ilyen apát felekezeti 
nagyságnak szerepeltették. Minden 
rőszből jó is fakad. Ha a felekezeti 
sajtó orthodox olvasóközönsége is 
felemelkedik hosszú évek elkábitott- 
sága s kritikátlansága után ehez az 
egyszerű igazsághoz, akkor meg
erősödik az orthodox öntudat is 
amely minden zsidót, legyen bár
milyen állású, aszerint becsül, meny
nyi vallásosság, mennyi Tóra s 
mennyi jótékonyság-gyakorlás lakó. 
zik benne.

ezt kérje!

i
remény

/ ifjúsági folyóirat.
8idó ifjúsági regényey, el be- 

szelesek, derabok, sakk, stb.
Szerkeszti: Dr. Molnár Ernő

Félévre 4 pengő, 
pest, IV , Magyar u'ca 3Buda
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Urát, Hallelüja, dicsérjék minden 
angyalai, dicsérjék a nap és a hold, 
dicsérjék a fénylő csillagok . . .
Áldva legyen, aki szavával terem
tette a felhőket ... és a Holdnak 
szólt, hogy megujhodjék ... Dicső
ség koszorúja Jiszroél fiainak, kik 
majdan megujhodnak, miként ő . . .

„Miként én itt ugrálok előtted s 
nem bírlak érinteni, úgy ne tudja
nak érinteni engemet ellenségeim
rosszra."

— Dóvid Jiszroél királya él!
Dóvid Jiszroél királya él! Dóvid 
Jiszroél királya él!

— Béke veletek! — folytatta a 
cádik Reb Elirnelechhez fordulva.

— Veletek béke — felelte áhítattal 
Reb Elimelech.

— Béke veletek! — fordult Reb 
Szenderhez.

— Veletek béke
alázattal.

A rebbe ránézett Szenderre s 
tovább folytatta:

— Ki az, aki jön a sivatagból, 
támaszkodva kedvesére ? . . . Oh 
legyen a Te akaratod, I-tenünk, 
hogy szüntesd meg a hold fogyaté
kosságát és legyen a hold világa, 
miként a napnak világa, amilyen 
volt, mielőtt megkisebbedett, a te
remtés hat napján, mint Írva vagyon : 
„a két nagy világi tő!“ ... És tel
jesedjék az írás, hogy keresik Me
nüket és Dávidot, királyukat. Ómén...

A hold üdvözlése után szólt a 
Rebbe halkan:

— Adjatok egy kortyot Reb Szen- 
dernek, ti is igyatok valamit.

A hívek felüdültek egy kissé s 
bánatosan rákezdtek az imára:

— Tajvim meajrajsz . . . „gyö
nyörűek a világítók, amelyeket I-fe
nünk alkotott, formálta tudással, 
értelemmel, bölcseséggel erőt, erős. 
séget adott beléjük, hogy uralkod
janak a világ közepette . . . Dicső
séget adnak neki a magasság sere
gei. magasztolást és dicséneket a 
szerófim, az ajfánim, 
chóiajsz".

Mikor idáig értek, elgyengült a 
Rebbe, Reb Elimelech ott állt mel
lette. Mondta a Rebbe:

— Üdv neked Elimelech, mert te 
láttad, hová világított a hold teg
nap. Csak azért végezhettem én a 
kidtis levónó miezvóját most. Huszon
két év múlva mondd el Binjómin 
Háczádik történetét . . . Azután jött 
a Sechinó s búcsú csókjával elvitte 
a lelkét.

felelte ez

a szent

IV.
Huszonkét év után történt. A nép 

Jajm-kipfir kimenetelekor haza tódult. 
Épen kidüs Íevónót végeztek, ami
kor elterjedt a hír: „Szender, a sipka- 
készítő, akit R. Elimelech érthetetlen

ZSIDÓ ÚJSÁG14 upv un,-

Reb Szender holdja
— Chószld legenda —

I. Nidré előtt a templomba. Messze, a 
városon kívül lakott, egy félig romba- 
dőlt házban. A város felé indult. 
Egyes helyeken már kigyulladtak az 
ünnepi gyertyák. Elmegy egy ablak 
mellett, ahol rémülten látja, hogy 
egy pici gyermekre ráesik az égő 
gyertya. Beugrik a szobába, kezébe 
kapja a gyereket, babusgatja, csitit- 
gatja. A gyermek egyedül van, anyja 
már templomba ment, otthon kellett 
hagyni a picikét. Beesteledett, sötét 
lett és a gyerek nagyon sir.

— Csak világosabb lenne, sóhajtja 
Szender, talán megnyugodna.

Egyszerre előbujik a felhők mögül 
a hold, a gyermek tapsol a kezei
vel, Szender mutatja neki az égi 
kiflit Mosolyog a gyermek majd 
elalszik. Szender szépen leteszi. 
Templomba megy. Mikor bejön, 
már o/enü-nál tartanak, kérdő szem
mel néznek rá, nem tudják, n^ost 
jött-e, vagy pedig nem látták eddig.

. . . Kolnidrére gyülekezik a köz
ség Niemerov mellett. A hívek fáj
dalommal telten néznek a böjt elé. 
Reszketnek a czádikért. Oly hanyatló 
az ereje, a test már nyugalomra 
vágyik, de a lélek még itt akar ma
radni egyideig, még nem akar be 
olvadni a felső fénybe. Látszik, 
érzik, hogy valami teendője van 
még e földön. Még nem jelölte ki 
az utódját. Három fia van, mind a 
három az égi világosság tartója. S 
ott van mellette R. Elimelech, az ő 
hü tanítványa és a hivek nem tud
ják, vájjon kinek a fejére teszi majd 
kezét, hogy lelkének egy részét át
ruházza s átadjon neki az ő láng. 
koszorújából egynéhány szent szik 
rát. . . . Leáldozóban a nap . . . 
Kinyitják a rebbe szobájának ajtaját 
s megkezdődik az áhitat. Kiveszik a 
Tórát s felhangzik bánatosan, áhí
tattal, suttogva, majd égnek lendülve 
a szó: ,,ajr zorüá láczádik üljisré 
lév szimehó — fény árad a cádikra 
és az egyenes lelküekre öröm“.

A semajne-eszré után a czádik 
magához inti az egyik fiát:

— Nézd meg, hová világit be 
olyan nagyon a levónó (a hold).

Kimegy a fiú, nemsokára vissza 
jön s mondja a cádiknak :

— Mindenütt egyformán.
Most elérkeznek a peszichó-hoz. 

Kinyitják a frigyszekrényt és épen 
el akarják kezdeni mélységes áhítat
tal : „Mint az agyag a mester kezé
ben, ha akarja, hosszabbítja, ha 
akarja rövidíti, olyanok vagyunk a 
Te kezedben mindenség Mestere, ó 
tekints a szövetségre s ne nézz 
rossz hajlamainkra" (ki hiné ká- 
chajmer bejád hájajezér) — amikor 
másik fiát inti magához :

— Nézd meg, hová világit be 
olyan nagyon a levónó ?

Kimegy a fiú s nemsokára visz- 
szajön.

— Az ég beborult, 
a fiú.

Elérnek a bünvallomáshoz, a vidüj 
höz. Int a hűséges tanítványnak:

— Nézd meg, hová világit be 
olyan nagyon a levónó?

Reb Elimelech elment s csak órák 
múlva jött vissza. Mikor odaér a 
rebbehez, ez ránéz:

— Te láttad Binjómin Hácádikot...

III.
. . . Eltelt a félelmetes nap, be

fejezték a neila imát. Sietnek a 
mááriv-val. Egyesek azt mondják: 
nem kellene olyan nagyon sietni, 
talán lehetne még a Íevónót köszön
tem'. Mások ellenben úgy vélik: 
borús az ég, esőre áll az idő. nem 
lesz ma kidtis levónó.

A rebbe szól: Ne enged jétek haza 
Szendert, hadd legyen ő is jelen a 
kidüs levónónál. Szender tétovázó 
léptekkel lépett a rebbehez. A hold 
kibújt s kezdődött az ima:

. . . Hallelüja ! Dicsérjék az Egek
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ételzslrmondja Synders győri orth. főrabbi ur 
hechserével ellátva.

Vénus ételolai
kiváló minőségben minden fűszer, 
csemege és élelmiszer üzletben 
kapható. Gyártja :

Olaiművek r.-t.
Kohn Adolf és Társa 

Győr - Budis pest, Zoltán 
utca 16. Telefon : 208-22.

II
Szender, a sipkakészitő nagy am- 

hoórecz volt. Egyszerű szive azon
ban telve volt jósággal és 1-ten- 
szeretettel. Lázasan készülődött Kol-

Képviseli :
Sussmann Lipót és Társa

Telefon: ,,Újpest" 161.
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16 emlékezeteReich Koppéi főrabbi Vími
a megboldogult fölött. A beszédek-1 nö3n3 yg sbn -nont;3 \b 33iyn mán íidi 
bői mindenütt kicsendült a panasz: yiD3 *\s-uiytr vb nmro f'R -1)3^ 'D- 
Reich Koppéi főrabbi elhunyta az nD1D' sb ínyu 3333’ ’Q7 «3|'8.3T3' 'ö
össz-zsidóság vesztesége. | ntora1? r^fkai sSi ipn)«*?

r3TV33 o'biyn pi 33'tt>' 87i 73íím npoo 
mi uitfb pnö3 ni’3

ljpTI 'p3 “Í2V3 n’tP'l niN3X 11 1K<?D3 
-imT3 onnn i’3B3 botí’n py3 i’3'yi ívn 3bn:

8ii3 cupi mm n3'tí> ty’8 V'pm

Egy jeles talmudtudóstól a kö-

vetkező sorokat kaptuk: Az utóbbi
halachi-évtizedekben nagyszámú

kus munka jelent meg, ahol a meg-
dicsőüit főrabbihoz intézett vallás-, ^ l, 1Btn !tro tok ’KW
tudományi kérdések közöltéinek, 8.Bp 13 pn*8 n’S p’btsp
amelyekre adott válaszok bizonya- ^ ^ nos ’130in'D31°
rai a kéziratai között vannak. Igen ^ n1331 nnan nimbs D'ipmn vn
érdekes értekezés olvasható to e a ncS mmSn iBísm D'bs-s
«Kstjl mefilÓ» c. műben, ahol u ^ ^ m pn’iöR pns pb nos
reformzsidóságnak a hangos ima - , n3 nrr n,n n3tt. 3iy oi’n misi ]'yi?3 | vb mi3 irm3 'tP3R
kozás ellen hozott tilalmát hagyó- ^ ^ nDan3 bxym v pb 1C83 pyQ 3’trn 
mányellenesnek minősiiti. A «1 rí (D^3 -db 'D*ntr.’> 83n abivb wao 'W | Dbnn 
Écz Hódor» műben lelkes szavak- ^ .18n .Vtű 8ip wro
bán lándzsát tör amellett, hogy ^ ^ (imö nnm injJB'i ibi3

eszrog-szükségletünket Erecz ' ^ ^ ^ nW Tí3’ ]3 bV3 W S:R
Jiszróélból szerezzük • cw idti 3b bs DC33 83 '3 i n*B

A «Majéd Lechol cháK valami • n.r3 l,1? c1313 b: íbwi nm c>pn3t níyc it
a néhai bonyhád, főrabbitól m ^ ^ 1?, bnlcr, T„ vnam ;w nnj,3 n'pSx P= fii pms W nSiptt- v«
jelent «Dudoe Haszo ” . ^ 1 n$nm D,13e, S93 mnon '33 T>1 Scyp 3pj>' -31 31 OTO W« p
ben nagytudomanyu «^sd= ^ ^ S= inB ,„s i--na KTOn 8rnp «e Aw W n* V?W
vannak to'.e kegyeleti kér • ,m)r| 1KB 0>0=n TO, imW tmenwi *t> /mhttxh jn> ’o
Nagyon óhajtandó, hogy , I n1em .3X ,0’TOnn tch .d'jisji I .1, 3m3 D18 p nns nnji ínotn n-in nSi
sége szeretett főrabbija dy i y ■ OT0 u-ins n-rt 1 T011 nVn mis ,minS mn em e»
írásainak, valammt drosomak es ^ r38 k-prr, T-i mw.W Sm W
responzumainak összeg y J 1 8Í3310 ,8oyiS3i nniSi rr”T. I n-nclf ip w b '1'uJJt D '

tározza el. it -jnei onn -pwi 'ro .i-inm W 331 c’inc -:nbo3 euoyj’spi P'Qp =”
A jeruzsálemi orthodox hitkoz- 1 ^ ^ 1K,8 inn nm0 8i3D3 id Abs d-jíO n*>np őr

ség vezetőségétől a kovetkezj a,v- „8n yisiS -jit-m nir-oit 01-
irat érkezett óbudai Freudiger - ^ ^ nn33 í"Bin nsttoi nnnty Sd n3^ m'
rahám hitközségi elnökhöz. 1ttD31 ny'b3tó'G Tnn3yo8338i3 I msyi cyt ^3^ m'

Jeruzsálem részt vesz bánatuk- ^ ^ ^ p3 133ntt 'om 'bn3 p3 nbtoiö nvl cr
bán. nagy a veszteség, mely h'l- ,11m mnBm c-cmcn nsAon „ApiS-in 1-’ ='’
köaaégűnket e. KU1 dS,3 unm rfa W Sir K3-1 13- K3-1 | ,„33 mtn ^3 =>’
goainKoppel^teicb-i^BníeTUz8Ó- =-W3 0-3.- Sm.-3 o-nkl 
femi tealvérhitközaég. Véédho- -iy Aiinn nnpi j'TO Ss D J ío,
ir askenázi gyászolja érdemes jg ,nmit D'H3 bD3l .nn3K 133P3 3Tjn 33IV 
disztagját, Ción vigasztalója vi- 1 3pyt i33 rio*l8 n*n .mtoyn H7B3 •.s'tí'Kitt 
gasztalja hitközségüket és Klal D^npD 1SB pDHVn nbtt>bV bpllít Tn bö^p

Jiszróélt. I >nöK pi3n ,tk ? ittam v in3i3r3
Smnentel l. főrabbi. Herevitz, elnök J ^ ^ nc>8 , nVb31B P'BÖ “B |«

Braun lzráel pesti rabbi a Sző-1 íibidh bi3tí>N Kin ]« íibidi o:nm8 1783' 
vétség utcai templombán Czajm miB'R ?i3SX tsya tí'ö3 v byi injnn n'H 
Qedáljó napján megrendítő gyász- bipbfinn nmnn'K nint trmmby btrne 
beszédben emlékezett meg a meg- nB3i£Qn min '3 nn'3303 bw bm .mit 
dicsőültről, ü .kinek jesivájában ^nnmes yi3i3i np'DBB yiD3 mtsyn nőim
tanult Verbón 45 évvel ezelőtti 1 ^n3i w cvn bB3 '3 pbptr«3 r,ty3m n:3

,133 btÍ1tí''3

31831 C3 Q3Í383

'Ö3 138B
3,i3pT nyb ii3b3 nn8 03 '33 ? ni3ö 3niB3

3i'3iyb 3tí>51Ö3 313113 'Ö'3D1tT8
SdS 8biö3 nx n'i

D’311 31B13 3DÖ1'3 nyttnn l'Öl 
1318b 2^8 lbl3 D13 1V3'1 

3BD83 pi81 13Xp03 IDSboi b3lb 'í3«b 

D'31 D'Ö3 D"1 D’pb8 '131 3'BD ywb D'31
1333b 3b33' 8=1

Dtyn

13 bsb 318 11P8 1318 18
bbn ,1313 no3 1083 no ,?8ity'

sbB3 8bBl 33'pb3 ]333ba

18

D'1310 1BD0 13tyyb o'lino D'3in 3310' 03’ 
D'18 O’yi D'D3m 0’118 HpSl >'

Igob D'I’DH

biosb

D’33183
18333 O^ltt’ 3BByil3 D’lllty 
H3131313 D’3'p 3331,153 T1018 0y 1D1

Bum* 10 1BD0 ntTV31 Q'33’213833
ynpb3 i3bi3 pi3 D'mx bip3 o’3io 

ab3yb 18180 i3'8tt’ y3ip2

]313tí>3 
D'133
?y '1813
1310)1313801 ipbv 8btí> p 1’3 381 8’tí'3
3ity CDi 1'obn by 033b oiyip owci rji
Nobttni’) 03'33 by 03’133 pyi3p 018 r$<

3bi

8133 lom W 133iy3 3311^ 031 Cl’3yn 

mn 'bi!3 83 nor b38 pro'pswu r* 
mb ib 'is mb m 3io8'i n'r3 

13'Böb ib '38 13M20
138Ü-*
Sll31 0'3 1B13B01 
i'nb 333133 lSS'313p 138V B0yB8133 331^3 
by O’om niy'i ib i'ny' 8in 03 83,n J9 
33^ nbv'V iyi^'3 lbl83 133i’b b8W’ 773

'78 nm,s m*
,c"33 n'Kö nobtr pen

Braun rabbi ékesszólóan ecsetelte 1 nu'o ]'3i3i 8H3i 83'iíi3 I3i 
a nagv gáon és czádik1 atyai szere- nsitr’Ri i'3'o 'iy8 87 8iii3i ,’3'2ii3 nos 
tétét amelyben iösszes tanítványait yioir i"n ’3’0’i i3oy pun ^'öb noi'ps 

határta'an szivjóságát, | b'pm l”i bayp 3p y’ '3133'no mio
ii8Bi ny3 i'8 *3pyi non non fiion 373 ^

tí»3im 3113 133101 pyo 13^81

részesite-te, 
szerénységét.

A bel- és külföld számos helyén > 1318^33 
tartottak hes/pcd-emlékbeszédeket ni'oii *0 bx '3383 ’3i

,108
*1381 '11 10X1 nme
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LMoíalás a 
váci főrabbinál

— Sussmann főrabbi Kecske
méten. Kecskemétről írják lapunk
nak: Főrabbi urunk, a nagytudásu 
és közszeretetnek örvendő Sussmann 
Viktor budapesti rabbi, Sábosz SOvó 
alkalmából meglátogatta itteni hit
községét. Mély tartalommal, szónoki 
pátosszal előadott templomi dró- 
sójában többek között megemléke
zett a hazai O. Sz. O. Sz. egyesület
ről, mely — úgymond — belekap
csolódva a Szombattartók Világegye- 
sűletébe, nagy eredmények elérésére 
van hivatva".

— Szervezkednek a pozsonyi je- 
siva volt növendékei. Bécsben, a
Kenés/ijó Gedajló alkalmából a 
dicsőséges múltú pozsonyi főisko
la volt növendékeinek egy része 
ülést tartott, abból a célból, hogy 
az összes volt pozsonyi bő eh erő- 
kát szövetségbe tömörítse. A szö
vetség célját az értekezleten meg
jelent főt. Schreiber Akiba fő
rabbi az ez alkalommal tartott be
szédében részletesen kifejtette. A 
szövetség célja elsősorban a 
volt növendékek között való össze
tartás ápolása, a szellemi kapcso
lat kimélyitése és megnemesitésie 
továbbá a tanintézet anyagi támo
gatása. A főrabbi után a 81 éves 
P a p p e n h e i m Wolf, a kiváló 
bécsi vezérférfiu szólott lelkesen 
a dologról. Az intéző bízottsjálg 
tagjai lettek: Wolf Pappenbeim 
(Wien), Ehrcntreu, Klein, Spitzer 
stb. németországi rabbik, továbbá 
Komiéin rabbi (Zürich), Grün- 
wald rabbi (Luzern), Friedmann 
(Nagyvárad), Kalisch Ignác (Ga- 
lánta), Fiirst rabbi (Csuz), Jung- 
reis ; rabbi (Zsadány), Fleischmann 
rabbi (Pozsony), Benedikt Fü- 
löp (Pozsony), Berkovits (Kassa), 
Spitzer főrabbi (^zepes váralja), 
Deutsch fő rabi' (Szabadka), 
Schill főrabbu (Bazin). Magyar- 
országból : Sussmann Viktor rabbi, 
Kahan Franki Samu, dr. Deutsch 
Adolf (Budapest), Reiner (Ármin 
(Miskolcz), Bernfeld Sámuel (Deb
recen), Schreiber Sámuel és Kupi 
ferstein Hermann (Nyíregyháza), 
Citrom főrabbi (Hajdudorog),. A 
bizottság elvárja, hogy minden 
volt pozsonyi növendék belép a 
szövetségbe. Jelentkezések a lakó
helyhez legközelebb levő bi
zottsági tagoknál. Tervbe van 
véve egy a Sévet Szajfer halál- 
évfordulóján; (Kiszlev) Pozsony
ban tartandó nagy összejövetel.

— A Csornai Tlfforosz Bachurlm
Fleischmtinn Miklóst egyhangúlag pénz- 
tórnokávé és Sichermann Miksa tanítót, 

y valamint ifj. Weisz Mórt vólasztmán) 1 
I póttagokká választotta.

Rajshásono előtt meglátogat
tam a váci gaont v/j} hogy az uj
évhez jókivánataimat tolmácsoljam 
előtte. Bár testi gyengesége miatt 
az ágyban fogadott, szellemi fris- 
sesége ,1'n kifogástalan. Élénken 
érdeklődött általános zsidó ügyek 
iránt. Majd szóba kerültek 
n. névleges orth. hitközségek 
lyeknek ellentéte tapasztalható Vá
con. Ott ugyanis még a status- 
qfuo hitközség tagjai is szombaton 
zárva tartják üzleteiket. A főrabbi 
ur a következőképpen nyilatko
zott:

orth. -így

szalámigyárának
gyártmányaiaz u. 

me- ellsmerten a

legjobbak!
Ma már fog’alom

Ikrek— Ideális állapot az lenne, ha 
orthodox hitközségekben minden 
tag kifogástalan, hithü életet foly
tatna. Az orthodox hitközség elen
gedhetetlen előfeltétele azonban, 
hogy az elöljáróság tisztán val’á- 
sos elemekből álljon.

Ezután a váci jesivára terelő
dött a beszéd. A gaon röviden 
monda:

— A jesivát, mely hála 1-telinek 
jó hirnévniek örvend, fiam, Reb 
Dóvid Léb vezeti, nagy szakavi- 
tottsággal. Gondosan ügyel min
den egyes bócher magaviseleté
re és előmenetelére. Legnagyobb 
gondját képezi a jesiva reorga
nizációja: menzával egybekötött 
internátus létesítése. Megfelelő 
épület, alkalmas helyen lenne is 
már, csak — pénz, a pénzl hiány
zik m ég . . .

99
•ISszalámi

Az őszi időjárás beálltá
val a vidéki szállítások 

megkezdődtek.

Utánvételes posta- 
csomagszállitás 
franco-franco.

L. H., Érsekújvár.

A túra!
Művészi kivitelben, 
ezüst díszítéssel, 
dúsan aranyozva, 
gyönyörű Írással

Főüzlet és gyár

Dob-utca 27
Fióküzletek:*

VII., Király-utca 7. szám.

Miskolcon
Széchenyi-utca 56.
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— A Tomché Jesivósz jutalom

dijai. A Tomché Jesivósz már ré
gebben kitűzött jutalomdijakat 

jesivanövendékek részére, 
akik bizonyos tananyagot elvégez
nek. A versenyvizsgák szükajszi 
után megtartatnak. A versenyvizs
ga tárgya 80 lap ge nóre könyv
nélküli ismerete P e s z ó c h i m - 
hói Rási és Tajszefajsz kommen
tárokkal, továbbá az egész C hű
in es Rásival. A II. csoport 
vizsgaanyaga: A fentemlitett tal- 
mudrész, hozzá a Ras és a Rán 
kommentárokkal, vagy pedig az 
utóbbi helyett Sülchon Órüch 
Ajrách Chájim részének »Hilchajsz 
Peszách« fejezete a Mog'én Av- 
rohom kommentárral. Ezenkívül 
Rási a Torához a »Szifszé Cha- 
chomim« másodkomímentárral. A 
vizsgálat helyét legközelebb köz
li a Tomché Jesivósz vezetősége.

— A román kormány országos 
zsidó értekezletet hivott össze a 
kultusztörvény ügyében. Bukarest
ből jelentik: Az uj kultusztörvény 
egyes rendelkezései óriási zava- 
1 okát idéztek elő a zsidó hitközsé
gek életében. A különböző árnya
latú hitközségek szabad alapítása 
sok helyen felborította a nyugal
mat, úgy, hogy sürgősen szüksé
gessé vált a bizonytalan törvény- 
magyarázat félreérthetetlen alátá
masztása. Ezt a célt szolgálná a 
kultusztörvény végrehajtási utasí
tása, amelynek kiadása előtt a kul
tuszminiszter a zsidó egyházakat 
országos értekezletre hívta egybe. 
Bejelenti még1 a kultuszminiszter, 
hogy az országos értekezlet meg
tartása előtt egy szükebb körű 
kongresszusra hívja meg a zsidó 
egyházak reprezentánsait. Ezen az 
előzetes kongresszuson is képvi
selve lesznek az összes árnyalatú 
hitközségek és készítik elő az or
szágos értekezlet tárgyalási anya
gai

— Sirkőavatások. Megboldogult
Jungreis Pál, néhai abaujszántói 
főrabbi sirkőavatása október 29-én 
kedden délelőtt fél 11 órakor tar- 
tatik meg. — Mint Érsekújvárról 
jelentik, nagy részvét mellett avat
ták ott Braun Arnoldnak a volt 
hitközségi elnöknek és a Talmud- 
tóra alapítójának síremlékét. Ti- 
germann József főrabbi és Lővy 
Henmann tartottak megkapó em
lékbeszédei
- A „Zsidó Hitéleti Lexikon"

XI. ive most jelent meg. kiválóan érté
kes tartalommal E lexikon a Sülchon 
Orüch tudományos feldolgozásával foglal
kozik lexikonális rendben. Megrendelhető 
a szerzőnél: Lebovits József, kér. főrabbi- j 
"á1, Mágocs.

•AAArtUI11///./ *

— A lublini rcbbe prepozíciója 
a kamatszedés ügyében. A zsidó
törvény szerint mindennemű ka
matszedés a legszigorúbban tilos. 
A tórái tilalmat a bölcsek minden
féle erkölcsi tanításokkal elmélyí
tették. Ilyen például a midrási ki
jelentés : aki megtartja a kamat
szedés tilalmát, az magára vállal
ja a mennyei királyság igáját s 
aki elveti e tilalom betartását az 
leveti magáról az i-teni igát. Idők 
múltán a közgazdasági viszonyok 
következtében a hitelügy stabili
zálása magával hozta a kamatsze
dést az egész vonalon. Hogy ez 
a szent törvénnyel megegyeztethe
tő lehessen, behozták a »heter isz- 
kó-«t, azt a szerződés-formulát, 
hogy a hitelező a pénzével tulaj
donképen társul az adós üzleté
hez. A lublini rebbe most egy hé
ber röpiratban, kiindulva a fennt- 
idézett midrásból, megállapítja, 
hogy sokan feledékenységből, so
kan kényszerűségből mellőzik a 
»heter iszkó-«t. Ezért a lublini reb
be: A. M. Eiger, aki jelenleg Var
sóban lakik, azt proponálja, hogy 
minden évben Rajshasonó lés 
Jamkipür között (esetleg később) 
minden hithü kereskedő jelenjen 
meg a rabbinál s tegyen írásbeli 
deklarációt, hogy a jövő évben 
kötendő összes ügyleteiket a he- 
ter iszko szerint óhaiti a’ perfektu
álni. Ez az általános kijelentés csak 
azokra az esetekre érvényes, ahol 
külön heter iszko megállapodást 
— feledékenységből, vagy kény
szerűségből — nem kötöttek. (Az 
eddigi gyakorlat ugyanis, hogy 
minden egyes alkalommal külön- 
külön h. i. megállapodás létesíten
dő: változatlanul fennáll!) A pre
pozícióhoz beleegyezését adta: 
Klatzkin lublini(Jerusalem), Engel 
radomisli (Kassa), Steinberg bro- 
dy-i, Lipschütz kálisi főrabbik, va
lamint az időközben elhunyt jR. 
Méir Arak tarnowi rabbi s még 
több keleteurópai tudós.

— Egy nagyasszony temetése.
Súlyos csapás érte R. Mordechái 
Kohnt, a budapesti orth. hitköz
ség közkedvelt ás talmudtudós 
metszőjét. Neje (Oitl b. Réz!) 54 
éves korában kiszenvedett. A val
lásos és derék asszony temetése 
alkalmával óriási közönség gyűlt 
össze. Nagy részvéttel nézték az 
árván maradt gyermekekre és a 
heszpedök alatt nők és férfiak, fi
atalok, öregek egyaránt zokogtak 
A búcsúztatók sorát Sussmann 
yiktor rabbi nyitotta meg. A bib
liai Devajro-val hasonlította össze 
a prófétai lelkületű nővel, akinek

azon
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Auster S. Péterffy S.-u. 42 
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5345 gyermek járt. Itt emelkedő a 
tendencia, ugyancsak összefüggés
ben a bevándorlással. A berlini 
zsidók kedvezőtlen gazdasági hely
zetének egyik tünete a következő:
A magasabb főiskolákban a nem- 
zsidók száma 30 százalékkal emel
kedett, viszont a zsidó tanulók szá- 

ép ilyen arányban csökkent, 
ami kétségtelenül arra megy visz- 
sza, hogy a zsidó apák nem ké
pesek többé a fiuk tanítási költsé
geit viselni oly mértékben, mint 
előbb. A statisztikai adatok közül 
hiányzanak a kitérésekre s a ve
gyes házasságokra vonatkozó szá
mok. E tekintetben s különösen a 
vegyes házasságok terén a béke 
idejében Berlin vezetett Most e 
vezérszerepet átvette Berlintől — 
Budapest.

— Egy orthodox főrabbi kérel
me kartársaihoz. (Levél) Előfordult
már, hogy főtisztelendő kartársa
im valamelyike hechsert adott egy 
nem saját hitkö zs ég beli 
borkereskedőnek, mert őt 
magát szombattartó hithü ember
nek ismerte. Pedig ilyen esetben 
mindig fel kellene tenni a kér
dést : miért vonakodott a helyi 
főrabbi megadni a kívánt hech
sert?! Ennek bizonyára minden 
esetben van valami oka. Sokszor 
az illető borkereskedő egyénileg 
tálán megbízható, de környezete, 
gyermekei, esetleg munkásai nem 
alkalmasok kóser bőrök kezelésé
re. Sok esetben az illetékes fő
rabbi nem is Írhatná meg azt okát 
annak: miért nem ad hitközségi 
tagjának hechsert. Mindenképen 
fontos tehát, hogy főtisztelendő 
kartársaim ilyen esetben arrla az 
álláspontra helyezkedjenek, hogy 
ha a saját hitközségi rabbinak ag
godalmai vannak, akkor ezt a 
szent ügy, a Tör kasrüszia érdekéi
ben honorálni kell s ne nyújtsanak 
segédkezet az elődök által emelt 
vallási védőfal lerombólásához.

Egy orth. főrabbi.

1 pélyt követő meláv e- maike- 
banketten, jelentékeny összeg 
gyűlt egybe a jesiva részére, mely 

I szeretettel fogadja a tanulni vá

gyó ifjakat. %

— Kegyelet Hartmann Dávid 
főkántor z.e.l. iránt. A budapesti
orthodox hitközség elöljáróság 1- 

| nak intézkedésére az elhunyt fő-. 
I kántor ülését elkerítették, hogy 

senki ne foglalhassa el a helyét.. 
Nagyon jellemző a megboldogult 
népszerűségére, hogy a hitközségi 
tagok egy része erev jajmkipür-kor 
a szokásos tiszteletdijat a család
ja tagjainak juttatta. Egynéhány 
hitközségi tag kezdeményezésére 
oly akció indult meg, hogy min
denki, aki ezt az ünnepi tisztelet- 
adást Hartmann főkántor iránt 
gyakarolta életében, de most elmu
lasztotta, tartsa kegyeletes köteles
ségének, itthagyott családjánál le
róni a kegyelet adóját a bekövet
kező szükajsz félünnepen.

HÍREK
NAPTÁR

Szükajsz 1. 2. nap: szombat, vas. 
3116 rm ftiW kezdete (Bpest): 4 35

31b Dl' kimenetele „ : 5'28
Hétfő—Csütörtök: Chajlhámajéd 

Péntek: Hajsánómrábó.

ma

o
Szombat: Smini Áczeresz (Mázkir) 

Vasárnap: Szimchász Tajró- 
Ünnep beköszöntése 4.25. kimenetele 5,18

Olvasóink köréből vett számos 
rajshásonói üdvözlésért ezúton fe
jezzük ki hálás köszönetünket•

A beköszöntő ünnep alkalmával 
előfizetőinknek és barátainknak vig 
ünnepet, 316 Dl' kíván a

Zsidó Újság
szerkesztősége és kiadóhivatala.

o
T. c. előfizetőinknek, kiknek 
előfizetése lejárt, múlt szá
munkhoz postacsekket mel
lékeltünk. Kérjük az előfize
tés postafordultai megújítá
sát, nehogy a lap szétküldé
sében fennakadás beálljon.

_ Zsidó statisztika. A berlini
'hitközség lapja legutóbbi számá
ban dr. Julius Rotholz a berlini 
zsidók statisztikájával foglalkozik 
több érdekes összefüggésben a 
világzsidóság statisztikájával. Ber- 

— A Zsidó Újság legközelebbi I linben 172,672 zsidó él. E 
száma november 1-én fog megje- zsidó lakossággal a német főváros

a világvárosok soraiban a nyol- 
• I cadik helyet foglalja el. A világ

New-

§8

íi

lenni.Misi
:m o

— Jó kívánságok az uj évre legnagyobb zsidó városa 
Az uj esztendő (5.)690. évszéma York, ahol 1.750,000 zsidó lakik, a 
alkalmas ama remény ébreszté- I város összlakosságának 30 százalé- 
sére, hogy a jövő sok jót rejt ma- I ka. Chicagóban 325,000, Philadel- 
gában. így például Schwarcz I fiában 275,000, Varsóban 322,185, 
Zsigmond ki'svárdai tudós kiszá- Budapesten 212,736, Bécsben 
mit ja, hogy nSlW'l .131 n'n' 13 201,513, Londonban is körülbelül
(lesz benne öröm és üdv) áldás- I 30,000 zsidóval több lakik, mint 
nak számbeli értéke 690. — Berlinben. A zsidók arányszama 
Pollék Józsua (Balatonfüred) pe- Berlinben 4.3 százalék, Amster- 
dig kiszámítja, hogy az uj év damban ez arányszám 10.3, Salo- 
számértéke a következő jókat nikiben 22.8, Bukarestben 14.3, 
foglalja magában D"h nD3hB 1313 Bagdadban 14, Bécsben 10.8, Szo- 
(éldás, megélhetés élet), továbbá fiában 11 százalék. A berlini zsi; 
ngím .Hifi (Tóra és bölcseség). dók között 100 férfiúra 105 no 
Mindkét prat számbeli értéke esik. A berlini katolikusoknál 100 
690. Adja a jó Ég, hogy az uj I férfiúra 119 nő, az evangleliku- 
év valósítsa is meg ezen rémé- soknál 100 férfiúra 125 nő jut. Ez 
nyeinket, melyeket hozzá füzünk, azt mutatja, hogy a berlini zsidók

nál a nőknek nagyobb kilátásaik 
vannak a férjhezmenéshez. mint 

késcsabán. Mint ottani tudósítónk j egyebütt, ahol a nőtöbblet 15 szá- 
jelenti, a Rajshasonó előtti szom
bat este avatták fel a békéscsabai
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|l: — Fiu-internátus Rétén. Ezen
szlovenszkói (pozsonymegyei) köz
ségben Weisz Sándor rabbi inter- 
nátust rendezett be 12—16 éves . 
ifjak részére, hol chümest, rásit, 
tnácht, gemoret, dinim-t és dikdük- ; 
ot tanit. Bővebb felvilágosítás a

— Bészhámidros avatása Bé-

zaléktól 20 százalékig terjed. Csak
hogy ez nem igy van. Az egésznek 

. . . , . ., ,, az az oka, hogy Berlin még min-
jesiva besz-hamidrosat igerina n bevándorlási terület a Kclet-
Igtiác főrabbi inagasszárnyalásu r^] elsősorban Lengyelországból 
avatóbeszédet tartott. Az ünne- jövő férfiak részére. Népiskolákba rabbi urnái kapható.
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névre szert és szolgálataiért a ko
ronás arany érdemkereszttel lett 
kitüntetve. Személyével a megüre
sedett kunszentmiklósi rabbi állás 
méltó betöltésre találna.

— Reich Koppéi főrabbi^ em
lékezete. Lapunk mai számának 16. 
oldalán Weisz Sámuel a budapes
ti orthodox chevra alkalmazottja 
ékes héber nyelvű megemlékezés
ben hódol a megdicsőült főrabbi 
emlékezetének s ecseteli kiválósá
gát a szent tudomány, a vallásos
ság s az lemberszeretet terén.

— Egy neológ hitoktató teme
tésén. (Levél) Szomszédom volt és
sokszor szívességieket tett általam 
ajánlott szegény embereknek. 
Amikor hirtelen haláláról hallot
tam, kötelességemnek tartottam a 
kegyelet »gemilüsz cheszed« tör
vényét megtartani vele szemben. 
Jajmkipür előnapjának délelőtt
jén temették a rákoskeresztúri te
metőiből. Több mint harminc esz
tendeig állott a neológ hitközség 
szolgálatában mint hitoktató a sze
gény R. S. Temetésén azonban ifö- 
Jöttes hatóságának egyetlen tag
ja sem jelent meg. Hogy általános 
lemberi szempontból ez milyen 
megítélés alá esik, az nem tarto
zik ide, de én mint zsidó} rendkí
vül fájlalom az ilyenfoku indolen
ciát.. Hisz kétségtelen, hogy neo
lóg szempontból ez a hitoktató 
egész életét mégis csak a vallás 
szolgálatának szentelte. És "Ilyen 
módon adnak kifejezést a »kovajd 
hátajró-«nak, amely nélkül nincs 
zsidó közösség? Kérem önöket, 
adjanak helyet e soroknak a »Zsi- 
dó Ujság-«ban. E lap van hivat
va minden kérdésben az igazi zsi
dó szempontot képviselni. Említ
sék meg tehát ez alkalommal Mis
ié ama szavait: »aki a szeglényt 
meg csúf ólja, káromolja Te re intő
jébe (lajég loros chéréf ajszéhü).

Aláírás.
— Fényes barmicxvóünnapély

folyt le Nyíregyházán Jajmkipür kimene
tele estéjén. Az ünnepségről 
zőket jelenti tudósítónk: „Dacára a szeri 
nap utáni fáradalmaknak, nagy közönség 
gyűlt egybe este 9 órára hitközségünk 
érdemes elnökének, Németi Sándornak 
vendégszerető házában. Fia, Avrohom 
Jákajv volt a jajmkipüri bármiezvó és az 
est hőse. A böjt egyáltalán nem befolyá
solta a tehetséges ifjút, aki gyönyörűen 
felépített mágidüsz- és chárifüsz-szónok- 
latot tartott. A hallgatóság szívélyesen
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Zenélő menőre
Moajz cür dallamával I Finom ezüst ki
vitelben. Minden zsidó csalód legszebb 
vitrindisze és bármely alkalomra legszebb 

ajándék. — Kapható :

Sternbere Ábrahám
Budapest, V., Bálvány-utca 23.

gratulálta az ifjút és az örömszülőket. A 
beszédet követő, éjfélig tartó szeüdász 
mtczuó-lakoma a majezoé Jajmkipür 
jegyében, örömteli vigsógban telt el. Ho 
rovilz kántor-metsző szebbnél-szebb ze 
mirajsz előadása emelte az ünnepély fé 
nyét“.

— A m. kir. osxlélysorsiílék fő
ár u silói kérik, hogy akik a postán 
küldött sorsjegyek árát még nem egyen
lítették ki, szíveskedjenek a megfelelő 
összeget azonnal megfizetni, mert nyere
ményigény és minden más jog csak úgy 
biztosítható, ha a sorsjegyek ára az elő
irt 30 fillér költséggel együtt a húzás 
előtt kiegyenlittetett. Ha azonban bár
mely oknál fogva a sorsjegyet nem akar
ják megtartani, küldjék vissza az illetékes 
helyre, mert a főárusitóknak nagy kórt 
okoznak, ha azokat postafordultával nem 
kapják vissza.

— Nagy sxerencse érheti Önt, ha 
sorsjegyét Weisz Béla és Tsa bankházé
nál veszi. Ajánlatos minél előbb gondos
kodni a sorsjegyről, mert húzás mér okt.
26-ón.

követke-

HA SZÉP RUHÁBAN AKAR JÁRNI, festessen és tisztittasson

ENGEL Testvéreknél, Budapest, Sip-utca 11. - Telefon. 426-14.
— A ruhákért érte küldünk és hazaszállítjuk. —

úri szabó, Budapest, Teréz- B 
körút 31. szám. — Műhelyem- ■

ben a legkényesebb ízlést is kielégítő ■

férfiruhák elsőrendű kivitelben I
ntsytP '*72 előnyös áron készülnek! Több rendelés esetén vidékre ■

is megyek. ™

Weisz Linót h

t-v

Családi hírek
Weinberger Mózes Makóról, el

jegyezte Grosz Jolánkát Margittó- 
ról. (Minden külön értesítés he
lyett.)

Weisz Paulát (Nyírbátor) elje
gyezte Grünfeld Sándor (Tisza- 
szalka).

Breiner Oszkár (Sárvár) elje
gyezte Kohn Irmust (Nagysimo- 
nyi). — Minden külön értesítés 
helyett.

Jenő, az uj frankfurti főrabbi, nem 
tart jesivát. — Reghin :Rendben van. 
— K. és F. Nyírbátor: Beleegye
zünk. — „Paszta": Szíveskedjék 
egy rabbitól megkérdezni.
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Szerkesztői üzenetek

L. K.: Jelen ünnepi kettős szá
munkra való tekintettel, a múlt hé
ten nem jelentünk meg. — „Tu
datlan" : 40 évi szolgálat után min 
den közalkalmazott teljes nyugdijat 
kap. Nem hihető, hogy egy hitköz
ség szűkmarkúbb volna. Egyébként 
tessék a Központi Irodához fordul
ni — Érdeklődő: Ha 
nem felel meg az első ünnepnapra 
előirt követelményeknek, akkor a 
második napon is csak ,1313 nél
kül használható. (Ajrách Chájim 
649. 5). A szükó tekintetében: mind
két este kötelesség féltojásnyi ke
nyeret (bárcheszt) a sátorban elfo
gyasztani ; ,13 10 3 3 ' b bróchója
azonban az első estén kívül, csak 
legalább is tojásnagyságura mond
ható.

:

»,

az eszrog

Talmudista: Horowitz

1929. dktótier 18.
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sütőpor a legtöbb!
Kérje minden füszerkereskedésben a 
most megjelent, 148 receptet tartalma

zó, színes képekkel illusztrált
Dr. OETKÉIMéle 

RECEPTKÖNYVET
Ara 30 fillér*

Ha a fűszeresnél nincs, forduljon közvetlenül 
hozzánk: dr. OETKER A. gyárhoz, Budapest 

___________ Vili., Conti-utca 25,

—- Rabbiválasztás. Az abaujszán- 
tói hitközség Deutsch Jenő pásztói 
főrabbit papjává választotta. Azt 
állás elfoglalását illetőleg a főrab
bi még nem nyilatkozott.

— Iskolai bestia. Szatmárról je
lentik, hogy égy ottani elemi isk. 
román igazgatója nagy brutalitás
sal verte el a 7 éves, Friedmann 
Simont. Az igazgató kirobbaná
sára az adott alkalmat, hogy a kis
gyermek négy-öt társával az ud
varon játszva, elnézte a szünet 
végét jelző csengetést és későn 
ment be a tanterembe. Az igazgató 
észrevette. A kis Friedmann Si
mont, két pajeszánál fogva fülön- 
ragadta és a folyosó kövéhez vág-, 
ta. Midőn a gyermek feltápászko- 
dott, az igazgató teljes erejével 
belerúgott, majd botot ragadott és 
azzal ütötte-verte a szegény gyer
meket, akinek szülei orvosi látle
letet vétettek fel a gyermek sérü
léseiről.

A salgótarjáni jeslva
tananyaga a köv. téli szemeszterben :
nis'my 'Sn tv ,ni3W3 'db bií^b ny'ty 
nny ’bn bbi^ö jtrtn ,ni'3iD jvy iiy'ty 

♦B8p ,'D0 D,1138 J3Ö

— Sirkdálliiás. Felsőábrányban múlt 
héten állítottak sirkövet Ceisler Adolfnak, 
aki negyven éven át az ottani Chevra 
elnöke volt. A kegyeletes alkalomból Lö- 
winger Lipót, Cseh főrabbi, továbbá az 
elhunytnak a fia, Ceisler Ignócz felsőáb
rányi kereskedő beszéltek szivrehatóan.

oH

lm flüdMtier 18.ZSIDÓ ÚJSÁG

.

M' i:
....... - /'■ .

PHÜKÉÜ

Egyedüli szombattartó szállítmá
nyozási, vámkezelési, butorszállitási 

és autófuvarozási vállalat

Schwarcz és Salgó
cégtulajdonos: Salgó Jakab

Budapest, Wesselényi-utca 18.
Telefon: József 423—42.

20

nevét (lápidajsz) úgy magyarázza 
a talmud, hogy a szentélyt mécs
belekkel látta el. Az elhunyt ottho
na is szentély volt, arra igyekezett 
hogy minden gyermekének lelke e 
szentélyben a vallásosság mécse
se legyen. Steif Jonathan rabbi

ama hőstettérőla »nagyasszony« 
beszélt, hogy a fővárosban képes 
volt TÓ gyermeket (öt fiút és öt 
leányt) az igazi vallásosság szelle
mében felnevelni. Maga ez az egy 
tény is rávilágít egész egyéniségé
re. Valóban őnála szóról szóra 
megvalósult az »ésesz chájik him
nuszának ama részlete »felállnak 
gyermekei s boldognak mondják 
férje dicsőiti« (komü bonchó). — 
Megható módon beszélt a mélyen 
sújtott férj arról, hogy 35 évi 
együttélésük alatt csaknem napon
ta volt szeglény ember az aszta
lánál. Még Erev Rajshásono nap
ján is lellátta az ő szegényeit s 
az ünnephez szükséges ételeket 
küldte a lakásukba. Utána jövendő 
veje S t e i n e r, a boldogasszonyi 
rabbi unokája beszélt igen tar
talmasam A megdicsőült két fiá
nak Chananjo Dovnak és Sólajm- 
nak sírásba fulladó szavai zárták 
be a heszpedok sorát. — ,i"3it3n 

— A „Zsidó Újság" Erecz 
Jiszroél akciója. A szentföldi 
gyászos események kárvallott ál
dozatai javára vettünk: Miklós 
Elek, Bpest, 91 (gyűjtés Zugliget
ben : Hirschorn, Miklós Elek 20— 
20, Friedmann Jenő, Roth Dániel, 
Beiden Leó 10—10, Neuschloss 
Fülöp, Rosenbaum Jakab, Wahl 
Imre 5—5, Blum Izidor, Beiden 
Géza 3—3). Budakeszi Imaegye
sület 19.50 (hozzájárultak: Bie- 
nenstoek József 3, Stein S. B-, 
Sinnreich, Schlesinger Miksa, 
Schlesinger Emil, Kazár Nándor 
2—2, Katzburg, Weisz, Weisz, 
Perlstein, Stern Mór 1—1, Mos- 
kovits, Stern, Klein 0 50—0 50). 
Összesen P 116 50. Az előző ki
mutatásokkal együtt eddigi gyűj
tésünk P 446*88. — Az adomá
nyokat rendeltetési helyükre jut
tattuk.

— Próbaszónoklat Kunszent- 
mlkfóson. Fischer Géza oki. rabbi
Balassagyarmatról, Sábósz Süvó- 
kor a kunszentmiklósi hitközség 
meghívására nagy tetszést arató 
próbaszónoklatot tartott. Mint a 
pozsonyi és hunfalvai j esi vak je
les tanítványa mély vallásosságla 
és talmudtudása mellett általános 
műveltséggel és kiváló szónoki ké
pességgel rendelkezik. A bábom 
alatt mint tábori lelkész tett hir-
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<3e - má jisz-ro • el

Minden zsidó család részére a legszebb uit- 
rindisz és bármely alkalomra a legalkal
masabb ajándék. — Kapható : 
Ábrahámnál, Budapest, V., Báluány-u 2,‘í.

Eszrogim, lülovim, 
hádászim
nagyban és kicsiny
ben, legolcsóbb 
áron kaphatók

héber könyvkeres
kedésében Bpest,

Rombach-utca 8. szám.
(A rombach templommal szemben.)

MEIfELI

Talészlm, machzorlm, szelorlm
nagyban és kicsinyben, legolcsóbban

Kundmachung
Wirkunysx o!le J1WVT in deul- 
scher Spreche für jede erdenk- 
iiche G^bsenheit
Beispiel Barmlzvo, Chase-
ne 3eV1 m, Gast-U. Antritisre- 
den verfertige von Fali zu Fali 
zu mássigem Preise, unter Dis- 
cretion. Honorál von 5 P auf- 
wárts, 50 H. Porió recomman- 
diri im voraus erbeten. — Mein 

nniö auf Perek, Preis : 1.20.
Rabbiner Israel Braun

Budapest, Szövetség ucca 43.
Érdeklődés alkalmával válaszbélyeg 
mellékelendő. A dróse-ért járó tisztelet- 

dij előre küldendő be.

Wi^ zum

SÍRKÖVET vásárol, saját érdekében 
kérjen költségvetést

Róna Sándor sirkőgyárából, Nyíregyháza.
Orthodox templom mellett.

Mielőtt

Telefon 219.

Váci Talmudtórában
tanittatni óhajló szülők gyerme
keit teljes ellátásra vállalom. — 
Bőséges koszt, gondos felügye
let biztosítva.
Cim (válaszbélyeggel) a kiadóban

Nyeremények
az uj m. kir. osztálysorsjátékban
Az elérhető legnagyobb nyeremény:

ff

Jutalom és nyeremények :
300.000, 200.000, 100.000 
50.000, 40.000, 30.000
25.000, 20.000, 15.000

sfb.. stb, összesen közel 8 mil
lió pengő készpénzben. 

84.000 sorsjegy közül 42.000 biz
tosan nyer, lekét minden máso

dik sorsjegy I
Első húzás október 26 án 

kezdődik 1
A sorsjegyek hivatalos ára mindenütt: 

Egész Fél Negyed Nyolcad
24 P 12 P 6 P 3 P

IM». aktiÉter IS.ZSIB6 ÚJSÁG

Tisztelettel értesítem Maimat és a t. közönséget, hogy a Motel-féle ■
r im

• sí,e
az Üzletvezetést átvettem. 5 |

Hartstein VilmosBudapest.
volt debreceni vendéglős.

Nlkve — Fürdőszoba — Egylakásos központi melegvízfűtés-
berendezéseket készít, átalakít, javít, kedvező fizetési feltételek mellett

Kérjen
költségvetést! Gyenes Antal, Debrecen. Tel. 937.
HlttestvérOnk! Csak szombattartó cégnél vásároljon! Posztó, dlvatszövet, szabókellékek
áruháza nagyban és kicsinyben. Különlegességek úri- és női-szövetekben. — Billiárd- és játékasztal posztó 
Előfizetőinknek 5°/o engedmény. _ Seidner Llpőt áruháza Budapest, Kertész-u. 43. Tel.: J. 450-87.

1969. cJdftttor 18. gSlPQ UJSAQ

Országos Tomché Jesivósz 
Egyesület, Győr
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Szigeti Berthold 4—4, Breiner Ja 
kab1, Gálosi Soma, Weisz Emil, dr. 
Maiz Ármin, Sejden Lipót 3—3,' 
Kurcz Antal, Weisz Simon 3.50— 
3.50, Bach Ármin, Deutsch Ernő, 
Flesch Dávid, Fiseher Ign., Feld- 
mann Márton, Gerstmann Károly, 
Kohn Gátőr, ifj. Sussmarm Ferenc 
Sussmann Oszkár, Springer 
renc, Susicki Pál, Dr. Weisz Gyula, 
Öszterreicher Árpád, Dr. Sommer 
Adolf, Spitzer Adolf, Schneider 
Károly, Stadler Jakab, Weisz La
jos 2—2, Gróf Mór, Gróf Salamon 
Hirschfeld Mór, Lőwin Artúr, 
Stadler Jakab, Knapp Mór, Lő
win G. és K„ Menczer Lajos, Pol
lik Gyula, Strasser Samu, Dr. 
Stadler Károly, Sauer Sándor, ifj. 
Topf Ottó, Ungár Lipót, Weiner 
Vilmos, Weiner Henrik, Rehber- 
ger Lajos, Rehberger Pál 1—1, 
Singer Dávid 1.50, Grünwald Ede, 
Hollánder Artúr, Kurcz Salamon, 
JLöwin (Manó, Weisz Lajos, Reh
berger E, Weltner 0.50—0.50 

Nagyhalász: Zucker Sala- 
főrabbi 2, Engel Hermanti 

b.28, Éried Bertalan 5, Engel Far
kas, Seelfreund Mór 2—2, Brieger 
Sámuel, Diamant Jenő, Hartmrann 
Dezső, Seelfreund Lajos, Zipszer 
Zoltán, Klein József, Klein 
renc 1—1, Krajnik József, Fried
mann Miklós, Lichtmann Adolf, 
Leicht Sámuel, Résénwasser La
jos, Seelfreund Sándor, Hirsch Iz
rael, Bern át Hermann, Resenwas- 
ser Mór , Spitz Izrael, Weisz Mór 
0.50—0.50, Engel Mátyás 0.48, 
Weisz H ermann, Bransdorfer 
Áron, Lichtmann Gáspár, Rottman 
Miksa 0.32—0.32, Teichtal Jakab 
Weisz Ferenc 0.16—0.16

P oste csekk-számla

Részletezés folytatása :
KALLÓ: Heszki Lajos 5,

Kohn Sándor, Rieiner Ödön 3—3’
Grünbaum Ignác 2, Blüht Simon j Kismarja: Weisz Izidor Cit- 
Mienczelesz Mór, Menczelesz Áh- rom Lajos, Weisz Sámuel, Schön- 
raham, Taub Mór, Heszki Béla, leld Ignác, Szántó Sándor, Leit-

| ner Dezső 2—2, Grünwald Zoltán 
KECSKEMÉT Orth. Hitk. Kecs- Király Samu 1-1

keméti Izidor, Steinhercz Adolf 10- I Kisszekeres : Simon Sándor 
dÜ Gyula, Kecskeméti 15, Schwarz Samu 5, Brunner Gé- 

Mibaly, Roth Samu, Singer Mór | za, Berger Salamon 4—4, Schwarz 
5-5 pengő, Katz Mór 1 Ch., Schwarcz S, Brunner Ábra- 
Schischa Adolf, Schlésinger Vilmos 1 hám, Weisz Izidor 2—2, Schwarz 
Beck Ignác 3—3, Ábrahám Már- József, Fried Gyula, Weiser Her- 
ton, Bernát Sándor, Goitein Ar- mann, Weiser Emil 1—1. 
túr, Guttmann Lajos, fczkovics j Klónyár: Lőw Miksa 4 Stei- 
Mór, Katz Dezső, Mándel Lipót, ner József 3, Kiss Ármin’ 2.50 
Schneiber Márton, Singer Albert, Gottlieb Jenő és József 2.20, Berg 
Steinhercz Ernő, Steinhercz Je- Adolf, Grünbaum Lajos, Író Ig- 
nő, Steinhercz József, Steinhercz nácz, Kohn Sámuel, Kohn Mór, 
Lajos, Steinhercz Simon, Steinherz Mérei Pál 2—2, Feídmann József 
Rudolf, Zeller Ábrahám 2—2, Ad- 1 1.50, Goldstein Lajos, Mérei Andor, 
ler Aladár, Bunzlau Ferenc, Bunz- Robicsek Béla, Steiner Dezső \—\ 
lau Vilmos, Dávidovics Hermann, Köpócsapáti: Eichler Hen-
H^rmZn61" öo]^r^ rik 5.40, Eichler Hugó 3.70, Kant-
Hermann, Goldberger Vilmos, ner Sándor 1.50, Adler Hermann
Katz Hermann, Kain Farkas, Kecs- 1.30, Katz József, Klein Henrik, 
kemeti Sándor, Mandel Albert, Eichler Samu 1—1, Adler Ignác 
Popper Lázár, Steinhercz Gyula, Eichler Jenő, Eichler Arnold, Ád- 
Strauszmann Samu, Weisz Mihály, ler Jenő 0.50, Fleischer fózsef 030 
Weisz Menyhért 1-1, Langer- Eichler Ignác 0.10. 
rnann Sándor 1.50, Dávidovics Komló: Deutsch Jiszroél 5
Mechl 0.50. Braun Jakab, Deutsch M. 2—2’

Kemence: Blurn Arnold 5, Friedmann Jakab 1.
Lengyel Gyula, Beregi J., özv. Légyesbénye: Dr Meizler
Deutsch Miksáné 2—2, Blumen- Sándor 10, Reich Lipót 3.18, Blau- 
thal Dávid, Löwinger Simon 1—1, stein László, Blaustein József 3—3 
Bernecebaráti: Szöllős Jenő 2, Blaustein Dezső 2.80, Wald Her- 
Sziigyi Zsigmond, Molnár József mann 2.50, Winternitz Lajos 2 40 
1—1, Sternfeld L. 0.50. Perőcsény: Laufer Jenő 1.60, Klein Lajos’ 
Deutsch M. 2, Szügyi Lipót 1. Klein Jenő 1—1.

• KisTcunmajsa: Hauer L. Li- Mágócs: Lebbvics József fő- 
pbt 14, Lázár József, Markovies rabbi 5, Dr. Gábor J. elnök 7 Pol- 
>Manó, Stern Miksa 10—10, Fried- Iák A. 5, Weisz M. 4, Blurn J. Ho- 
mann Ferenc 6, Beck Mór, Hau- nig D. 2—2, Ausch M„ Kohn, B. 
cr Mihály 5—5, Csillag Vilmos. 1—1, Bárok Ch., Schön J. 0.50— 
Fnedmann Samu, Krémer Sándor, 0.50.
4—4, Beck Adolf, Schwarz Ar
túr 3—3, Seiler Gyula 2.18, Krausz 
Salamon, Lázár Adolf, Weisz Li
pót, Feuer Sándor, Schreiber N,
Grátzer Lajos, Beck Andor, Grün
wald Adolf 2—2, Weinberger Ál 
bért, Weinberger Hermann 1—1,
Jakabovits Jenő 1.50, Grünbaum 
Gávid 0.54, özv. Wolf Árminné 
0.50.

száma : 40.530.

Weisz Ignác, Dávidovics Dávid, 
Fried Endre 1—1, Feierstein Mór 
0.50. Fe-

mon

Fe-

Nagykőrös: Orosz Dávid 
rabbi 6, Benedek György, Szántó 
László 10—10, Rothbaum iÁrpád, 
Fenyves László 5—5, Körösi Jó
zsef, Steinfeld Gyula, Groszhaus 
Károly 4—4, Hoffer József, ,Ro- 
senfeld Pál, Feldmayer Sándor, 
Schwarcz Győző, Rózsa Adolf 3— 
3, Hollánder Dávid, Frank Jenő, 
Goldberger Dávid, Schmiedt Ká- 

Mariapocs: Reiner Bernát 6, roly, ifj. Fleischmann Jakab, Herz 
Weinberger Dávid 5, Klein Már- Hermann, Schwarcz Pál, Kalmár 
tón, Ingber Ferenc 3—3, Reiner Lajos, Révész Lajos, Schiffer 
Sándor, Weinberger Henrik Orosz Mór, Dr. Révész Dezső, Benedek 
Mihály, Fixler Samu 2—2, Lőrin- János, Friedmann Adolf, Révész 
ezi Lajos, 1.50, Gelbmann Mór 1, László, Fischer Hugó, Fenyves Ist- 
Weinbierger Mór 2. ván, Grünbaum Szináj, Manőver

Moson: Hoffmann Ede Ma- József 2—2, Deutsch Márton Spi- 
gyaróvár 20, Scheiber Pál 15, tzer József, Schiffer Ignác Brük 
Reichenberg Adolf 10.50, Dr. Lő- Jenő, Herz Sándor, Weisz Sán- 
win Jakab 10, Weisz Adolf 9, Bra- dór, Láng Albert György, Komá- 
un József 8.50, Friedmann Lipót, romi, István, Rózsa Árpád, Fehér 
Dr. Weisz Lajos 6—6, Béri Mór, György, Dénes László, Salamon 
Dr. Steiner Győző 5—5, Weisz Ja- Sámuel, Braunfeld Ferenc, Braun- 
kab 7, Bass Rafael, Roeenstein, féld Deaső, Engel József 1 -—>1

Ki s 1 éta: Csillag Ferenc, Kron 
Miklós 5—5, Grosz Miksa 2.50, 
Neufeld Menyhért, Weinberger 
József, Róth József, Klein József, 
Klein Sándor, Grósz Imre 2—2,
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ü| év I
Nagy szerencse érheti Önt az uj 
évben, ha nálunk vesz részt az 

osztálysorsjátékban. 
Főnyeremény szerencsés esetben

UJ szerencse I

500.000 P.
Minden második sorsjegy nyer. 

Rendeljen tehát sorsjegyet

Weisz Béla éfTsa
bankház, főelárusitónál

Budapest, VII., Dob-u. 9.
Sorsjegyek osztályonként: 

Egész
24— P 12.— P 6.— P
Húzás oki. 26. és 29.
Szombat és ünnepnap zárva.

Fél Negyed
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Budapest, • november 1 

. Tisri 281929. október lg. V. évfolyam 43. számZ&IÖOÜjSAÜ 40 fillér24

KERESEK nős, orth., gazdasági és 
szőlő kezelőt. Fizetésiiglények, 
bizonyítványok, családi állapot 
megjelölésével Schwarcz Mórné- 

Kiskőrösre kéretnek.

Apró hirdetésekPályásatok m

ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN

SZERKESZTÓSÉüTsTlADÓHlvÁm^™
BUDAPEST. VII.. SIP-UTCA 10.
TELEFON : J. 425-90. CSEKKSZÁM : 50.791.
_EGÉSZ ÉVRE 20 PENGŐ

Minden szó egyszeri beiktatása 16. vas
tagon szedett belükből 32 fillér. Pályá
zatok felvétetnek : Budapest. Sip ucca 10. 

— Hirdetések dija előre fizetendő. —

Hirdetési díjszabás: minden szó egyszeri 
beiktatása 16, vastagén szedett betűkből 
32 fillér. Állást keresőknél szavankint 
13, vastagon szedett betűkből 26 fillér. 
Apróhirdetések felvétele : Budi pest. VII., 
Sip ucca 10. — Jeligés levelek kettős bo
rítékban vélaszbélyéggel ugyanoda inté- 
zendők. — Apróhirdetések csak a díj elő

zetes lefizetése mellett közölhetők.

hoz,
Ugyanott vallásos gazdaasszony 
tej kezelés és baromfineveléshez 
értő, félvétetik.

Az újpesti orth. izr. hitközség 
pályázatot hirdet a megüresedett 
metszői állásra. Fizetés megegye
zés szerint. Pályázhatnak oly ki
váló előimádkozók, kik 3 elismert 
rabbitekintélytől kaboló-v al bír
nak. A pályázatok igazolványok
kal felszerelve, életkor és család
tag-szám megjelölés vei f. évi 
november hó 1 ig beküldendők. 
Próba-előadásra csak a meghí
vottak bocsáttatnak, kiknek úti
költsége megtéríttetik.

hetilapja

ALAPÍTOTTA :

Groszfoerg LlpótPERFEKT jobb szakácsnő, orth. 
uriházba, jó fizetéssel felvétetik. 
Leveleket „Tisztaság" jeligére 
Schwarz hirdetőbe, Andrássy- 
ut 7___________________ _______

LEÁNY, jobb házból, gyermekekhez 
értő, főzésben jártas, orthodox 
házhoz ajánlkozik. Cim: Klein 
Sólem metsző, Fertöszentmiklós.

KITŰNŐ hanggal rendelkező 38 éves 
jóre somájim mérabbim bámilyen 
hitközségi állást vállal, esetleg ba
romfi vágást is. „Egy gyermekes11 
jeligére a kiadóhivataiba.

ORTH. gyermektelen családnál 
bútorozott szoba takarítás nél
kül kiadó, havi 40 pengő bér
ért. Bővebbet Katzburg-nyom
dában. Dob-u. 28. ________

SZERKESZTI:

Groszberg Jenő
i

HUSZONEGY ESZTENDŐ óta 
közvetít házasságot Nagy Jenő 
Riákóczi-ut 57,/b. — 
cégnélküli levelezés).

?

Telefon

Beszélgetés Kohner Adolf báróval 
Franki Adolf felsőházi tagságáról

FÉRJHEZ MENNE intelligens, 49 
éves, elvált özvegy vallásos nő 
(vidéken ingatlana van), jó meg
jelenésű, 55—58 éves vallásos, 
nyugdijképes tisztviselőhöz vagy 
kereskedőhöz. „Jó partié jelige.

Reich Koppéi pesti főrabbi z. c. 1. el
hunyta az orthodoxia felsőházi kép
viseletének kérdését á Ili tóttá az ér
deklődés homlokterébe. Ki képvi
selje most az orthodoxiát a felsőház-

szem-

Wollner Samu
hitk. elnök.

vei illették, az ezeknél nagyobb 
tereket »rabbon« elő név vei, de még 
nagyobbak azok, — mondja a tal- 
mud —, kiket a hagyomány csak 
cimzésnélküli tulajdonnevükkel 
lit. »Gódajl mi-rábon sé maj,« Franki 
neve is magában foglalja a rabbi 
vet, jelleget és méltóságot.

így magyarázható, hogy Franki i 
Adolf felsőházi képviselete a neoló- 
gia táborában is rokonszenvet keltő 
gondolat. A magyar nem-orthodox 
szervezetű zsidóság is tiszteli benne a 
müveit, jámbor s nagy theológiai tu
dású férfiút. Ez az elgondolás veze
tett bennünket, amikor elhatároztuk, 
hogy a neológ zsidóság reprezentatív 
férfiához fordulunk véleményezés vé
gett s tiszteletünket tettük báró K o h- 
n e r Adolfnál, a Magyarországi Iz
raeliták Országos Irodájának elnöké
nél. Báró Kohner Adolf nevét tisz
telet veszi körül az orthodoxia köré-

— Az orthodoxia belső ügye a 
választás. Ezért, amit mondok, azt 
nem, mint irodai elnök, hanem mint 
zsidó ember mondom, aki Franki 
Adolfot hosszú évek során isme
rem. Ismeretségünk alatt volt al
kalmam tapasztalni, hogy ő egyike 
a legképzettebb, a legszélesebb lá
tókörű magyar zsidó férfiaknak. Az 
egyetemes magyar zsidóság egyik 
nagy értékét látom benne. Ha theo- 
logiai tudása valóban oly elsőran
gú és rabbi-kvalifikációja is van — 
amint ezt ön most mondja nekem 
s ezelőtt is hallottam ezt — akkor 
mi akadálya nincs felsőházi taggá 
való választásának. Ha azután ő 
a reá eső választást 
úgy biztos vagyok benne, hogy az 
orthodoxiának minden tekintetben 
méltó képviselője lesz a felsőház
ban.

mes-

FÉRJHEZ adnám leányomat 10000 
pengő hozománnyal. „Orth. 
jeligére. _____

mm Tin^n -ly-unpn
tPöin tavit dvinb un una bsit
ywx UB WBamyBJIH IX

,UH)'p yocttSp inynítrj laiN VW
80 tihanyi oyyhm^ti

óm
ban? Ha a neológ testvéreink 
pontjából fontos az ő kép viselte tésük; 
úgy az orthodox képviselet kérdése 
sokkal kényesebb és minden tekintet
ben körültekintést igényel. Rendkívül 
sok szempontot és körülményt kell 
latolgatni. A maga valóságában néz
ve a dolgot: az orthodoxia ideáljai 
olyan maradéktalanul követelik 
egész egyént, a teljes szellemi erőt, 
a felfokozott s 'központosított akaratot 
a vallás szolgálatában, hogy a kül
világ előtt való képviseltetést az igaz
ságos dualizmus alapján lehet 
pán elintézni, méltóan és jól. Éppen 
ezért igen helyeslendő gondolatként 
röppent, a »Zsidó Ujság« legutóbbi 
számában felvetett terv, hogy a ha
zai orthodoxia felsőházi képviselője 
Franki Adolf országos elnök le- j 
gyón. Az ő érdemeit az orthodoxia 1

inti) DIN BENŐSÜLHET vallásos fiatalem-
zsidó családba.

ne-
ber előkelő 
„Jövő" jeligére.-jtttl BD3J?) ,

jnn'N 'bsy) |y)N0 |j?ts3NS5py7Bjn .BD$tpun 
]5nw>KyöDinus mmvvwmI BENŐSÜLNE 23 éves csinos, im- 

Silberstein Ároi, kér. főrabbi. Beled, j p0náló fiam, ki 4000 P kész
pénzzel rendelkezik. Csak tel
jes címmel és fényképpel ellá
tott ajánlatok lesznek figyelem
be véve Jelige „Legnagyobb 
titoktartás bizfositva“.

A 16 éves fiú el- 
zletbe, esetleg 
tanoncnak, szi

gorúan vaíioaos helyre,^ ellátás 
sál. Jelige „Szorgalmas .

ELSŐRENDŰ KOSZTOT. kvártélyt 
olcsón, vallásos felügyelet mel
lett, kaphatnak nálam helybeli 
elismert elsőrangú Talmudtóra- 
bán tanuló 10 15 éves gyér
mekek. Referenciák Főrabbi ur
nái. Blumenthal Simon, Nógréd- 
berczel* ______

JÓHÁZB^
A szendrői Talmud-Tóra egy

let keres Chesvan 1-re magvarul- 
németül tudó. gyakorlott '"WM- 
melámedot. Fizetés havi 140 pen
gő. Nőtlen előnyben. Útiköltség 
csak a megválasztottnak téríttetik 
meg.Pályázók eddigi működésűket 
igazoló okmányaikat alábbi ’ 
küldjék: Brtinn Mór, Szendrő.

azmén
mf

TALMUDISTA fiamnak keresek 
hozzáillő partit, benősüléssel. 
Héberül megírt leveleket a szer
kesztőség „Mázéi" jelige alatt 
továbbit. _____

elfogadná,
csu-

cimre

— Felhatalmazom szerkesztő urat 
nyilatkozatom közzétételére. Na
gyon örülnék, ha kollégám elfo
gadná a reá eső választást.

FIATAL ORTH. FŐKÁNTOR 500
P havi fix-eí nősülne. Csakis 
fiatal oith. leányok megfelelő 
hozománnyal reflektáljanak „Fő
kéntor" jeligére. __________

ben, különösen, amióta kétséget kizá
rólag bebizonyította, hogy teljesen 
tiszteletben tartja az orthodox szer

szempontjából nem kell külön kié- vezet különállását és távol áll tőle 
inelni. Hogy ő mily arany betűkkel a szervezet ellen bárminemű harcot 
irta be nevét a hazai orthodoxia tör- j indítani. A legutóbbi neológ nagygyű

lésen ünnepélyes kijelentést is tett ily 
értelemben és ezzel is dokumentálta

Használja ön Is a

Bárból *
HÁZ. 7 szobából álló, piac téren, 

800 négyzetöl kert, korcsma, 
bolt. pince, örökáron eladó. Lr„ 
deklődni: Hollánder, Nyiradony|

Báró Kohner a beszélgetés folya
mán többször kijelentette, hogy 
csinál titkot véleményéből, 
határozott hangjából pedig kiolvas* 
ható, hogy hosszas megfontolás és a 
kérdéssel való foglalkozása után szű
rődött le benne a

nemborotválóport HEIRAT. Reíigiöser, geprüfter 
Lehrer oder Uhrmacher wird 
gesucht für • ein 23 jáhriges, 
hübsehes und kluges Mádchen, 
mit 40-000 Ke. Mitgift. Antráge 
unter Chiffre „Gute Partié" an 
die Administralion dieses Blat- 
tes erbeten. ____

VALLÁSOS BÓCHERT keresek, 
aki chümes rási oktatáson kívül 
az elemi iskola 1—VI, osztályát 
is tan tani képes. Ajánlatok 
igények megjelölésével Schwarc 
Józsefi Gyömöre, címre külden- 
dők.

SZERENCSÉTLEN, műnké képte
len tüdőbeteg nő kéri a jószivü 
emberek pártfogásét. Adomá
nyokat a kiadó közvetít.

tünetébe, azt tudja mindenki. Az is 
ismeretes, hogy negyedszázad óta a 
külvilág és kormány előtt Franki 
Adolf neve eo ipso az orthodoxia 
képviseletét jelenti.

Az orthodoxia széles rétegeiben 
azonban Franki Adolf népszerűségét 
nemcsak disztingvált lénye, önzetlen 
működése és eredményes tevékeny
ege okozta, hanem az is, hogy ő el
ismerten nagy talmudtudós, 
rabbik méltó tanítványa, aki bármily j 
nagy hitközség rabbiszékének díszére 
vált volna, ha a jóságos sors más 
működési kört nem rendelt volna ki I 
szamára. Alig van ember az ország- ' 
t'an, akire alkalmazni lehetne a tal
mimnak egy kijelentését, a rabbi-ti
tulusokról. A tannaifákat »rabbi« név-

Szavai

mely a legjobban bevált. — Háromféle 
erősségben kapható, az arcbőr érzé

kenysége szerint.
GERŐ ÉS TARSA, BPBST,

_ Tel. A. 118-92.

felekezeti politikai bölcsességét és or
thodox ügyekben való tisztánlátását.CtPÉSZÜZLET jól bevezetve 25 

éve áll fenn, betegség miatt ol 
csón eladó- Klauzál-tér 5. meggyőződés:

Franki Adolf a magyar ortho
doxia providenciáim felsőházi 

tagja.
Az illusztris férfiú nyilatkozata 

nál súlyosabban esik latba, mert tel
jesen érdektelen oldalról jött. És aki 
ismeri a hazai orthodoxia küzdelmei
nek különféle fázisait, az tudja, hogy 
éppen Franki Adolf érdeme, hogy az 
orthodoxia ily fontos és kényes ügyé
ben egy neológ vezérférfiu ily tapin
tatos, ilyen lelki emelkedettségről és 
előkelőségről tanúskodó nyilatkozatot 
tesz.

Király-u. 24. Kohner báró 
nyilatkozata

!< SÍRKÖVEK minden kivitel
ben legolcsóbb gyári áron 
Schreiber Jakab 
villanyeröre berendezett 
sirkőüzemében Debre
cen, Hunyadi-utca 14.

A

A báró ur igen szívélyesen foga
dott bennünket irodájában, ahol a köz- 
gazdasági élet lendülete által diktált 
tempó ellassult az időre, amikor a 
cég-főnök nem üzleti ügyekben intéz
kedik, hanem nyilatkozik arra a kér
désre :

an-
A balatoniUredl le*lvára

híresfelvétetik a téli szemeszterre néhány 
szorgalmas, vallásos bócher. Egészsé
ges lakás, jó házikoszt Tehetős bó- 
cherok havi 40 pengőt fizetnek. Sze
gények díjmérséklésben, esetleg in
gyenes ellátásban részesülnek, rasbeli 
jelentkezések, kszáv mellékelésével, 
kor és élőmé"<= tel (madregoj meglelem
lésével Geldsteln Ezre főrabbi
ur címére, Balatonltirod küldendők. 

Pollik Saul, jesivagondnok.

I

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos
GROSZBERG JENŐ. mi a véleménye Franki Adolf 

felsőházi taggá való megvá
lasztatása ügyében?•j U|M1___ I

Hofímann és Társa könyvnyomda 
Budapest. VI. Próféta ucca 7 1

S;

'4
•/ír S

i

4I

w

'l

V!

-Ti

I

M

-4|x : •

1
1,

.

i| I

■

h

I!

i !

iM

1
liliH
II

t

u

««

1

I

[.ül

J
i

:

í

i

ii

I

■ m

II
||

KNMHI

m

yg
«

>-

05 O

CD
 IX

J
O

í C
D

m
m

/ 
*

í

A

Ií

t.

vV
A

 íj


